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Üáñ æáõÕ³ÛÇ Ã³ïñáÝÁ 
 

Դր. Էդ. Բաղդասարյան 
 
Üáñ  æáõÕ³ÛÇ Ã³ïñáÝÁ ëÏÇ½μ ¿ ³é»É 1886 Ã., »ñμ ÙÇ ËáõÙμ 

»ñÇï³ë³ñ¹Ý»ñ ´»·É³ñ ²Õ³Û³ÝÇ Õ»Ï³í³ñáõÃÛ³Ùμ §êÇÙáÝ»Ýó¦ 
Ïáãí³Í í³Ýù³å³ïÏ³Ý μÝ³Ï³ñ³ÝáõÙ (Ý»ñÏ³ Ð³Û ²ÏáõÙμ) 
μ»Ù³¹ñ»óÇÝ §Ê»ãáÛÇ Ãáõ½Á¦ íá¹»õÇÉÁ` 26 Ñ³Ý¹Çë³Ï³ÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 

1888Ã. ÙÇ ù³ÝÇ »ñÇï³ë³ñ¹Ý»ñÇ ç³Ýù»ñáí, ÑÇÙù ¿ ¹ñíáõÙ ÙÇ 
Ã³ï»ñ³Ï³Ý ÙÇáõÃÛ³Ý: ÊÙμÇ ³Ý¹³ÙÝ»ñÝ ¿ÇÝ Ø»ÉùáõÙ 
Ø³ñ·³ñÛ³ÝÁ, Ø³ÛÇÉ ºë³Û³ÝÁ, Ð³ñáõÃÛáõÝ î»ñ Î³ñ³å»ïÛ³ÝÁ, 
äáÕáë Ø³ñïÇñáëÛ³ÝÁ »õ ²ëïí³Í³ïáõñ ê³ñ·ëÛ³ÝÁ: Üñ³Ýù ÝáõÛÝ 
Ãí³Ï³ÝÇ Ù³ñïÇ 16-ÇÝ ÙÇ Ïáãáí ¹ÇÙáõÙ »Ý Ñ³ÝñáõÃÛ³ÝÁ, ÝÛáõÃ³Ï³Ý 
ûÅ³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝ ëï³Ý³Éáõ §Â³ï»ñ³Ï³Ý ²ÏáõÙμ¦-Ç ÑÇÙÝ³¹ñÙ³Ý 
Ñ³Ù³ñ, áñÁ »õ ç»ñÙ ÁÝ¹áõÝ»ÉáõÃÛáõÝ ¿ ·ïÝáõÙ »õ ³ÝÙÇç³å»ë 
ß³ñÅ³Ï³Ý ÙÇ μ»Ù ¿ Ï³éáõóíáõÙ Üáñ æáõÕ³ÛÇ ²½·³ÛÇÝ 
Î»ÝïñáÝ³Ï³Ý ¹åñáóÇ ëñ³ÑáõÙ, áõñ μ»Ù³¹ñíáõÙ »Ý ÙÇ ù³ÝÇ 
å³ïÙ³Ï³Ý åÇ»ëÝ»ñ áõ íá¹»õÇÉÝ»ñ, ë³Ï³ÛÝ Ã³ï»ñ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇÝ 
ËÇëï ËáãÝ¹áï ¿ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ 1890 Ã. Üáñ æáõÕ³ÛÇ Â»ÙÇ ³é³çÝáñ¹ 
ºë³ÛÇ ³ñù. ²ëïí³Í³ïñÛ³ÝÁ, áñÁ ¹»Ù ¿ñ Ã³ïñáÝÇÝ, áõëïÇ 
¹³¹³ñ»óíáõÙ »Ý Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñÁ »õ Ï³½Ù³ÉáõÍíáõÙ ¿ 
Ã³ï»ñ³Ï³Ý ÙÇáõÃÛáõÝÁ1: ê³ Üáñ æáõÕ³ÛÇ Ã³ïñáÝÇ ³é³çÇÝ 
ßñç³ÝÝ ¿ Ï³½ÙáõÙ (1886-1890ÃÃ.): 

 ºñÏñáñ¹ ßñç³ÝÁ (1897-1907ÃÃ) ëÏëáõÙ ¿ ÛáÃ ï³ñÇ ³Ýó Ýáñ 
³é³çÝáñ¹ Ø³Õ³ùÇ³ »åë. î»ñáõÝÛ³ÝÇ Å³Ù³Ý³Ï, Ýáñ ¿ç ¿ μ³óíáõÙ 
Â³ï»ñ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùáõÙ, Ñ³ÝÓÇÝë ²½·³ÛÇÝ ¸åñáóÝ»ñÇ 
Ðá·³μ³ñÓáõÃÛ³Ý »õ áõëáõóã³Ï³Ý Ï³½ÙÇ, áñå»ë Õ»Ï³í³ñ 
áõÝ»Ý³Éáí Ý³Ë Ðáíë»÷ Ô³ñ³Ë³ÝÛ³ÝÇÝ, ³å³ ØÏñïáõÙ 
Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇÝ: 

1899 Ã. ÝáÛ»Ùμ»ñÇ 11-ÇÝ ÑÇÙÝ³¹ñíáõÙ ¿ §Â³ï»ñ³ëÇñ³ó 
ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÁ¦, áñÇÝ Ù³ëÝ³ÏóáõÙ ¿ÇÝ ØÏñïÇã Î³ñ³å»ïÛ³ÝÁ 
(Ý³Ë³·³Ñ), îÇ·ñ³Ý ²μ·³ñÛ³ÝÁ (ù³ñïáõÕ³ñ), Ü»ñë»ë î»ñ 
Ð³ñáõÃÛáõÝÛ³ÝÁ (·³ÝÓ³å³Ñ), ÊáñÑñ¹³Ï³ÝÝ»ñ` Ð³ñáõÃÛáõÝ 
Ðáñ¹³Ý³ÝÛ³ÝÁ, ØÏñïÇã Ð³ñáõÃÛáõÝÛ³ÝÁ, ê³ñ·Çë ê³ñ·ëÛ³ÝÁ: 1899 
Ã. Ñ³Û Ï³Ý³Ûù »õë Ï³ñáÕ³ÝáõÙ »Ý μ»Ù μ³ñÓñ³Ý³É Ñ³ÝÓÇÝë 
ûñÇáñ¹Ý»ñ àíë³ÝÝ³ êÇÙáÝÛ³ÝÇ, Ì³ÕÇÏ ØÇÝ³ëÛ³ÝÇ »õ Èáõë³μ»ñ 
î»ñ Ð³ÏáμÛ³ÝÇ: 

²é³çÇÝ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÁ Ç·³Ï³Ý ë»éÇ Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ùμ, ÉÇÝáõÙ ¿ 
¶. êáõÝ¹áõÏÛ³ÝÇ §ä»åáÝ¦: Ü»ñÏ³Û³óáõÙÁ Ï³ï³ñíáõÙ ¿ 

                                                 
1 - È.¶. ØÇÝ³ëÛ³Ý, Üáñ æáõÕ³ÛÇ Ã³ïñáÝÁ, Ü.æ. 1995 Ã, ¿ç 15-22: 
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Ñ³çáÕáõÃÛ³Ùμ, áõëïÇ Ï³½Ù³Ï»ñåíáõÙ ¿ å³ñëÏ»ñ»Ý  É»½íáí §Ð²çÇ 
²μ¹áÉ Ü³μÇ¦ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÁ, áñÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ ¿ñ Ð³ñáõÃÛáõÝ 
Ðáñ¹³Ý³ÝÛ³ÝÁ: 

Â³ï»ñ³Ï³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÁ Ï³ñ× ¹³¹³ñÇó Ñ»ïá 
í»ñ³Ï³½Ù³íáñíáõÙ ¿ 1900 Ã. û·áëïáëÇ 12-ÇÝ, ²½·³ÛÇÝ ºñÏë»é 
¸åñáóÝ»ñÇ Ðá·³μ³ñÓáõÃÛ³Ý Ñáí³Ý³³íáñáõÃÛ³Ùμ: ê³Ï³ÛÝ 
ä³åÛ³Ý ³ÙáõëÇÝÝ»ñÇ Ñ»é³óáõÙáí` ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÁ ù³Ûù³ÛÙ³Ý ¿ 
»ÝÃ³ñÏíáõÙ: ¸ñ³ÝÇó Ñ»ïá ÙÇÝã»õ 1905Ã. Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñÁ 
Ï³½Ù³Ï»ñåíáõÙ ¿ÇÝ ²½·³ÛÇÝ ¹åñáóÝ»ñÇ áõëáõóã³Ï³Ý Ï³½ÙÇ 
Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ùμ, Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ¿ §èáõ½³ÝÁ¦: 

1905 Ã. ÏñÏÇÝ í»ñ³Ï³½Ù³Ï»ñåíáõÙ ¿ §Â³ï»ñ³ëÇñ³ó 
ØÇáõÃÛáõÝÁ¦: ²Ûë ßñç³ÝÇ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñÁ Õ»Ï³í³ñáõÙ ¿ ²ñÙ»Ý³Ï 
Ð³ñáõÃÛáõÝÛ³ÝÁ: ê³Ï³ÛÝ Ýñ³Ýó Ýñ³Ýó ·áñÍÁ »ñÏ³ñ ãÇ Ñ³ñ³ï»õáõÙ 
»õ Üáñ æáõÕ³ÛÇ Ý»ñùÇÝ å³é³ÏïáõÙÝ»ñÇ å³ï×³éáí 
Ï³½Ù³ÉáõÍíáõÙ ¿ ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÁ »õ Ñ³Ù³ÛÝùÁ μ³í³ñ³ñíáõÙ ¿ Ñ³ï 
áõ Ï»Ýï Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñáí ²½·³ÛÇÝ ¹åñáóÝ»ñáõÙ2: 

Üáñ æáõÕ³ÛÇ Ã³ï»ñ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ »ññáñ¹ ßñç³ÝÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ 
¿ 1908-1913 Ãí³Ï³ÝÝ»ñÇÝ: Â³ï»ñ³Ï³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ù³Ûù³ÛáõÙÇó 
Ñ»ïá 1908 Ã. Üáñ æáõÕ³ÛáõÙ ê. Î³ï³ñÇÝÛ³Ý ûñÇáñ¹³ó ¹åñáóÇ 50-
³ÙÛ³ Ñáμ»ÉÛ³ÝÇ μ»ñáõÙáí, ¹åñáóÝ»ñÇ ï»ëáõã »õ ³é³çÝáñ¹³Ï³Ý 
÷áË³Ýáñ¹ ´³·ñ³ï íñ¹. ì³ñ¹³½³ñÛ³ÝÇ ·ÉË³íáñáõÃÛ³Ùμ 
ÑÇÙÝ³¹ñíáõÙ ¿ §¶ñ³Ï³Ý-ÏñÃ³Ï³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝ¦-Á, áñÇ 
³ßË³ï³ÝùÝ»ñÁ å³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ÇÝ Ý³»õ Ã³ï»ñ³Ï³Ý 
Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñÁ: ÎÇÝ ¹»ñ³ë³ÝÝ»ñÇ Ï³ñÇùÁ Ñá·áõÙ ¿ Ï³Ý³Ýó 
ûÅ³Ý¹³Ï í³ñãáõÃÛáõÝÁ, Ñ³ÝÓÇÝë ûñÇáñ¹Ý»ñ` ì³ñ¹áõÑÇ Ê³ãÇÏÛ³ÝÇ, 
ÆßË³ÝáõÑÇ ¼áÑñ³μÛ³ÝÇ, ¸ëïñÇÏ ¸³íÃÛ³ÝÇ »õ ÌáíÇÝ³ñ 
ì³ñ¹³ÝÛ³ÝÇ: 

ØÇáõÃÛáõÝÁ Ñ³çáÕáõÙ ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É Þ»ùëåÇñÇ §ì»Ý»ïÇÏÇ 
í³×³é³Ï³ÝÁ¦ (³Ý·É»ñ»Ýáí), êáõÙμ³ïáíÇ §¸³í³×³ÝáõÃÛáõÝ¦ 
áÕμ»ñ·áõÃÛáõÝÁ »õ ØáÉÇ»ñÇ §ê»ñÁ μÅÇßÏ¦ Ï³ï³Ï»ñ·áõÃÛáõÝÁ 
Ñ³Û»ñ»Ý É»½íáí3: 

ºñÏáõ ï³ñÇÝ Ñ³½Çí μáÉáñ³Í ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÁ , ßáõïáí 
ù³Ûù³ÛíáõÙ ¿, ë³Ï³ÛÝ  Üáñ æáõÕ³ÛÇ Ã³ïñáÝÁ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ Çñ 
·áÛáõÃÛáõÝÁ, Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñÁ Ï³½Ù³Ï»ñåíáõÙ »Ý ²½·³ÛÇÝ 
¹åñáóÝ»ñÇ áõëáõóãáõÃÛ³Ý »õ ³ÛÉ ËÙμ³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ÇÝãå»ë` 
§Ð³ÛÏ³Ï³Ý Â³ïñáÝ¦-Ç §²½·³ÛÇÝ Ã³ïñáÝÇ¦, §ÄáÕáíñ¹³Ï³Ý 
Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ¦-Ç áõ ³ÛÉáó ÏáÕÙÇó.  Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ »Ý È»õáÝ 
Ø³Ýí»ÉÛ³ÝÇ §ì»ñ³ÍÝáõÝ¹¦-Á, ². ²μ»ÉÛ³ÝÇ §Ø³ñíáÕ ×ñ³·Ý»ñ¦, 

                                                 
2 - ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 22-35: 
3 - ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 37: 
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ÞÇñí³Ý½³¹»Ç § ºí·ÇÝ»¦, §ä³ïíÇ Ñ³Ù³ñ¦, §¾ë ¿É ù»½ 200 Ñ³½³ñ¦, 
Ø»Í³å³ïÇí Ùáõñ³óÏ³ÝÝ»ñ¦, § ¾ÉÇ Ù»Ï ½áÑ¦, §Þ³ñÉ³ï³ÝÁ¦ »õ ³ÛÉÝ: 

²Û¹ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñÇÝ Ù³ëÝ³ÏóáõÙ ¿ÇÝ Î. Ü³ÝçÇÏÛ³ÝÁ, ØÏñï. 
Î³ñ³å»ïÛ³ÝÁ, ². »õ Î. Ð³ñáõÃÛáõÝÛ³ÝÁ, ûñ. Ì. ì³ñ¹³ÝÛ³ÝÁ, ä. 
ÞáõùáõñÛ³ÝÁ, ì. ¶³ÉëïÛ³ÝÁ, ûñ. ì. Ê³ãÇÏÛ³ÝÁ,  ûñ. ¾ÙÇÉÇ 
ØÏñïãÛ³ÝÁ, È»õáÝ ÀÝçñÕáõÉÛ³ÝÁ, Ø. Ø³ñ·³ñÛ³ÝÁ, Ø. ²Õ³Ë³ÝÛ³ÝÁ, 
Ø. ü»Ý»ñ×Û³ÝÁ, ûñ. Ô. ¸³íÃÛ³ÝÁ, Ð. ´³Õ¹³ë³ñÛ³ÝÁ, ûñ. ². 
¸³íÃÛ³ÝÁ »õ áõñÇßÝ»ñ4: 

1913 Ã. Ù»Í ßáõùáí ïáÝíáõÙ ¿ Üáñ æáõÕ³ÛÇ Ã³ïñáÝÇ 25-³ÙÛ³ÏÁ: 
²é³çÇÝ »ñ»ÏáÝ Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ¿ §Ø»ÍÝ Ü»ñë»ë¦ áÕμ»ñ·áõÃÛáõÝÁ, 
ÇëÏ »ñÏñáñ¹ »ñ»ÏáÝ, ÞÇñí³Ý½³¹»Ç §²ñÙ»ÝáõÑÇ¦ ¹ñ³Ù³Ý: 
Î³½Ù³Ï»ñåáÕ Ñ³ÝÓÝ³ËáõÙμÁ 1914 Ã. ÷»ïñí³ñÇ 23-Ç Çñ ÅáÕáíáõÙ 
Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ Çñ ½»ÏáõóáõÙÁ »õ Ññ³Å³ñíáõÙ: 

Üáñ æáõÕ³ÛÇ Ã³ïñáÝÇ ãáññáñ¹ ßñç³ÝÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³Ù³ñ»É 1914-
1920 ÃÃ. Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝÁ: ²Ûë ßñç³ÝÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ÑÇÙÝ³¹ñíáõÙ ¿ 
§Â³ï»ñ³Ï³Ý í³ñãáõÃÛáõÝ¦ ÙÇáõÃÛáõÝÁ, μ³óÇ ëñ³ÝÇó 
Ï³½Ù³Ï»ñåáõÙ »Ý Ý³»õ ³ÛÉ Ã³ï»ñ³Ï³Ý ËÙμ»ñ.§ÄáÕáíñ¹³Ï³Ý 
Â³ïñáÝ¦, §²½·³ÛÇÝ Ã³ïñáÝ¦, áñáÝó Ñ»ï ²½·³ÛÇÝ ¹åñáóÝ»ñÇ 
áõëáõóã³Ï³Ý ËáõÙμÁ, μ»Ù³¹ñáõÙ »Ý ÙÇ ß³ñù Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ, 
ÇÝãå»ë ²μ»É ²μ»ÉÛ³ÝÇ §Ä³Ûé¦ ¹ñ³Ù³Ý, ÞÇñí³Ý½³¹»Ç §â³ñ á·Ç¦-Ý 
»õ §ä³ïíÇ Ñ³Ù³ñ¦-Á, ¾ÙÇÝ î»ñ ¶ñÇ·áñÛ³ÝÇ §Øá¹³¦ 
Ï³ï³Ï»ñ·áõÃÛáõÝÁ, ú·Ûáõëï ì³ùÁñÇ §Ä³Ý ´á¹Ç¦-Ý, ²í»ïÇë 
²Ñ³ñáÝÛ³ÝÇ §²ñóáõÝùÇ ÑáíÇïÁ¦, Ð. ØÇÉÁÝÁñÇ §ÂÕÃ³ÙáÉÇ 
í³Ë×³ÝÁ¦, §Ø³ñíáÕ ×ñ³·Ý»ñÁ¦, §ö³ñÇ½Ç ßñçÙáÉÇÏÁ¦, »õ ³ÛÉÝ: 

1917-ÇÝ Üáñ æáõÕ³ »Ý ·³ÉÇë ´³ñë»Õ »õ øÝ³ñÇÏ ²μáíÛ³Ý 
³ÙáõëÇÝÝ»ñÁ, áñáÝù ²ñÙ»Ý³Ï Ð³ñáõÃÛáõÝÛ³ÝÇ »õ Çñ ïÇÏÝáç 
Î³ï³ñÇÝ»Ç »õ ³ÛÉ ëÇñáÕÝ»ñÇ Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ùμ μ»Ù³¹ñíáõÙ »Ý 
§²ñßÇÝ Ø³É³É³Ý¦, §Ø³·¹³¦, §â³ñÇ á·Ç¦, §Ø³ßïÇ Æμ³¹¦, §ö³ñÇ½Ç 
ßñçÙáÉÇÏÁ¦, §ä»åáÝ¦, §öáõã ½³í³ÏÁ¦, »õ ³ÛÉÝ: 

²Û¹ ûñ»ñÇ Ã³ïñáÝáõÙ ³é³ÝÓÝ³å»ë Çñ ¹»ñÝ áõÝ»ñ Ø³ñïÇÏ 
ü»Ý»ñ×Û³ÝÁ, áñÁ 1919 Ã. ëå³ÝíáõÙ ¿ μ³ËïÇ³ñóÇ Éáé»ñÇ Ó»éùáí: 

1915 Ãí³Ï³ÝÇó ëÏëÛ³É, »ñμ ÑÇÙù ¿ ¹ñíáõÙ §Î³ñÙÇñ Ë³ã¦ 
ÙÇáõÃÛ³ÝÁ, áñÁ ³å³ í»ñ³Ýí³ÝíáõÙ ¿ §Ð³Û Î³Ý³Ýó ¶ÃáõÃÛ³Ý 
ÙÇáõÃÛáõÝ¦ Å³Ù³Ý³Ï ³é Å³Ù³Ý³Ï Ï³½Ù³Ï»ñåíáõÙ »Ý 
Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ, Ýñ³Ýó  »õ ²½·³ÛÇÝ  ¹åñáóÝ»ñÇ áõëáõóãáõÃÛ³Ý »õ 
³ÛÉ ÙÇáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ùμ: ì»ñ³Ï³½Ù³Ï»ñåíáõÙ ¿ 
§Â³ï»ñ³Ï³Ý í³ñãáõÃÛáõÝÁ¦ »õ »é³Ý¹áõÝ ³ßË³ï³Ýù Í³í³ÉáõÙ5: 

Üáñ æáõÕ³ÛÇ Ã³ïñáÝÇ Ñ³çáñ¹` ÑÇÝ·»ñáñ¹ ßñç³ÝÁ (1920-1930) 
å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ñ §Ð³Û ¹ñ³Ù³-ûå»ñ»ï³ÛÇÝ ÏáÉ»ÏïÇíÇ¦, §Ð³Û 

                                                 
4 - ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 39: 
5 - ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 47: 
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¹ñ³Ù³ïÇÏ ¹»ñ³ë³Ý³Ï³Ý ËÙμÇ¦ »õ Ñ³ÛïÝÇ ¹»ñ³ë³ÝáõÑÇ 
êÇñ³ÝáõÛßÇ ³Ûó»ÉáõÃÛ³Ùμ: ²Ûë ßñç³Á ³Ù»Ý³³ßËáõÛÅÝ ¿ 
·Ý³Ñ³ïíáõÙ Üáñ æáõÕ³ÛÇ  Ã³ï»ñ³Ï³Ý å³ïÙáõÃÛ³Ý Ù»ç: 1920-ÇÝ 
Üáñ æáõÕ³ ¿ ·³ÉÇë ÂÇýÉÇëÇó ¹»ñ³ë³Ý Ø³Ã»áë ê³Ý³ÙÛ³ÝÁ, áñÁ 
Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ §Ü³ÙáõëÁ¦, §úÃ»ÉÉáÝ¦, §²í³½³ÏÝ»ñÁ¦, §²ÝáõßÁ¦ 
²É»³ùë³Ý¹ñ Ü»ñëÇëÛ³ÝÇ Õ»Ï³í³ñáõÃÛ³Ùμ: 1921 Ã. ÑáõÝÇëÇÝ Üáñ 
æáõÕ³ ¿ ·³ÉÇë Ýß³Ý³íáñ ¹»ñ³ë³ÝáõÑÇ êÇñ³ÝáõÛßÁ, Çñ ¹ëï»ñ` 
²ëïÕÇÏÇ »õ Ãáé³Ý` ä³ñáõÛñÇ Ñ»ï, áñáÝó Ñ»ï ·³ÉÇë »Ý Ý³»õ 
ØÇù³Û»É (ØÇß³) »õ Ø³ñ·á Îáëï³ÝÛ³ÝÝ»ñÁ, Çñ»Ýó áñ¹áõ` ì³Éá¹Ç³ÛÇ 
Ñ»ï, áñáÝù 5-6 ³Ùëí³ ÁÝÃ³óùáõÙ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÙ »Ý ÙÇ ß³ñù 
Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ §Ð³Û ¹ñ³Ù³ïÇÏ ¹»ñ³ë³Ý³Ï³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝ¦ »õ 
§Ð³Û ¹ñ³Ù³-ûå»ñ»ï³ÛÇÝ ¹»ñ³ë³Ý³Ï³Ý ÁÝ»ñáõÃÛáõÝ¦ ³ÝáõÝÝ»ñÇ 
Ý»ñùá: 

²Û¹ ßñç³ÝáõÙ μ»Ù³¹ñíáõÙ »Ý §²ÝÑ³Ûï ÏÇÝ¦ , §Ð³ÙÉ»ï¦, 
§Ø»ÉÇùÇ ³ÕçÇÏÁ¦, §²ñßÇÝ Ø³É³É³Ý¦, §²ßáõÕ Ô³ñÇμÁ¦, §²ßË³ñÑÇ 
¹³ï³ë-ï³ÝÁ¦, §Ô³ñ³μ³ÕÇ ³ëïÕ³·»ïÁ¦, §²ëÉÇ øÛ³ñ³Ù¦, 
§úÃ»ÉÉá¦, §Ê³μí³Í ÑáõÛë»ñ¦, §àõñí³Ï³ÝÝ»ñ¦, §ä»åá¦, §ê³Û³Ã 
Üáí³¦, §ê³Ùáõ»É¦, »õ μ³½Ù³ÃÇí ³ÛÉ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ: 

1930 Ã. Üáñ æáõÕ³ »Ý ³Ûó»ÉáõÙ §Üáñ»É ¹»ñ³ë³Ý³Ï³Ý ËáõÙμ¦-Á 
»õ §Ð³Û ¹»ñ³ë³Ý³Ï³Ý ³ÏáõÙμÁ¦ Ð³ñáõÃÛáõÝ Âñ³·áßÛ³ÝÇ »õ ²ßáï 
²éáõëï³ÙÛ³ÝÇ ·ÉË³íáñáõÃÛ³Ùμ, μ»Ù³¹ñíáõÙ »Ý §Ø»ÉÇùÝ»ñÇ 
ÏéÇíÁ¦, §È»ÛÉÇ Ø³çÝáõÝ¦, §ø³ç Ü³½³ñ¦, §Ü³Ùáõë¦, §ÞÇñÇÝ »õ 
ü³ñÑ³¹¦, §ê³Û³Ã Üáí³¦, §²Ýáõß¦, §ÆÝÏ³Í μ»ñ¹Ç ÇßË³ÝáõÑÇÝ¦, »õ 
³ÛÉÝ6:    

Üáñ æáõÕ³ÛÇ Ã³ï»ñ³Ï³Ý í»ó»ñáñ¹ ßñç³ÝÁ (1933-1936 ÃÃ.) 
Ý»ñ³éáõÙ ¿ Üáñ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ, áñáÝù »õ ³í³ñïíáõÙ »Ý Ã³ïñáÝÇ 
³ñ·»É³÷³ÏáõÙáí: 1931-1935 ÃÃ. Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñÁ Õ»Ï³í³ñáõÙ »Ý 
ØÇß³ Ø³ÝáõÏÛ³ÝÁ, ØÇß³ Îáëï³ÝÛ³ÝÁ, ¶. øáã³ñÛ³ÝÁ, ²ñ³Ù 
²ÉãáõçÛ³ÝÁ, êÇÙáÝ ´»ç³ÝÛ³ÝÁ, ². ÐáíÑ³ÝÝÇëÛÝ³Á: Â³ï»ñ³Ï³Ý 
í³ñãáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ùμ, μ»Ù³¹ñíáõÙ »Ý §ö³éùÇ 
×³ÙμÇÝ¦, §²ëÉÇ øÛ³ñ³Ù¦, § ²ñßÇÝ Ø³É³É³Ý¦, §²ÝÑ³Ûï ÏÇÝÁ¦, 
§Î³Ûëñ¦ (È. Þ³ÝÃÇ), §úÃ»ÉÉá¦, §²ßáõÕ Ô³ñÇμ¦, §Ü³Ùáõë¦, §êÇ³í³ß 
»õ  êáõ¹³μ»¦ »õ ³ÛÉÝ: Ü»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñÇÝ Ù³ëÝ³ÏóáõÙ ¿ÇÝ 
Îáëï³ÝÛ³Ý ³ÙáõëÇÝÝ»ñÁ, ²ñÙ»Ý ØÏñïãÛ³ÝÁ, ¾ÙÙ³ ì³ñ¹³ÝÛ³ÝÁ, 
Ð³ÛÏ³½ ï»ñ Ø³ñïÇñáëÛ³ÝÁ, Ø»ñÇ ä³ñÃ»õÛ³ÝÁ, ê³ñ·Çë 
Ð³ñáõÃÛáõÝÛ³ÝÁ, ²ñ³Ù ²ÉãáõçÛ³ÝÁ »õ áõñÇßÝ»ñ: 

1934 Ã. Üáñ æáõÕ³ ¿ Å³Ù³ÝáõÙ ¹»ñ³ë³Ý Ø³Ýáõ»É Ø³ñáõÃÛ³ÝÁ, 
»õ ÑáõÝÇëÇó ¹»Ïï»Ùμ»ñ ³ÙÇëÝ»ñáõÙ μ»Ù³¹ñáõÙ ¿ í»ó åÇ»ë, ÇëÏ 
1935Ã. ³Û¹ ù³Õ³ùÝ ¿ ³Ûó»ÉáõÙ ØÏñïÇã Â³ß×Û³ÝÁ, »õ μ»Ù³¹ñáõÙ ÙÇ 

                                                 
6 - ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 56: 
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ù³ÝÇ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ, Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ùμ Çñ ïÇÏÝáç ²ñáõë 
Â³ß×Û³ÝÇ, Ð³ñáõÃÛáõÝ ØÇÝ³ëÛ³ÝÇ áõ ³ÛÉáó: 

1936 Ã. è»½³ß³ÑÛ³Ý μéÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï»õ³Ýùáí ÷³ÏíáõÙ »Ý 
Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ¹åñáóÝ»ñÁ »õ ¹³¹³ñáõÙ ¿ Ñ³Û Ã³ñïáÝÁ  : 

Ð³Û Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùÁ ÁÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë »õ Üáñ æáõÕ³ÛÇ »õ 
Çñ³Ý³Ñ³Û ÙÛáõë ßñç³ÝÝ»ñÇ Ã³ï»ñ³Ï³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñÁ 7-8 
ï³ñí³ ¹³¹³ñÇó Ñ»ïá ÏñÏÇÝ ëÏëáõÙ »Ý 1944-45 ÃÃ.: Üáñ æáõÕ³ÛÇ 
Ã³ï»ñ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ 7-ñ¹ ßñç³ÝÁ (1944-1960 ÃÃ.) ÏñÏÇÝ ½³ñ·³óáõÙ ¿ 
ëÏëáõÙ Ñ³ÝÓÇÝë Ýáñ³Ï³½Ù §Â³ï»ñ³Ï³Ý ë»ÏóÇ³ÛÇ¦, »õ 
§êáí»ï³Ï³Ý Ð³Û³ëï³ÝÇ Ñ»ï ÏáõÉïáõñ³Ï³Ý Ï³å å³Ñå³ÝáÕ Üáñ 
æáõÕ³ÛÇ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý¦ Ï³Ù Ï³ñ× ³ÝáõÝáí §Üáñ æáõÕ³ÛÇ 
ÏáõÉïáõñ³Ï³Ý ÙÇáõÃÛ³Ý¦: ´»Ù³¹ñíáõÙ »Ý ³ñ¹»Ý ÑÇß³ï³Ïí³Í 
Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñÁ, áñáÝó Ù³ëÝ³ÏóáõÙ ¿ÇÝ Êáëñáí Ø³ñ·³ñÛ³ÝÁ, 
²ñï»Ù ²Ûí³½Û³ÝÁ, Þ³ñ³ î³ÉÛ³ÝÁ, ²ñÙ»Ý ØÏñïáõÙÛ³ÝÁ, ¶áõñ·»Ý 
»õ Ð³ÛÏ³áõß î»ñ Ø³ñïÇñáëÛ³ÝÝ»ñÁ, ¶ñÇ·áñÇë »õ Ýñ³ ¹áõëïñÁ` 
Ì³ÕÏáõß Ü³½ÉáõÙÛ³ÝÝ»ñ, êï. Ø³ñ·³ñÛ³ÝÁ, Î. ²Õ³ç³ÝÛ³ÝÁ, 
ØÇù³Û»É Æë³Ë³ÝÛ³ÝÁ, »õ áõñÇßÝ»ñ7: 

Ð³çáñ¹ ßñç³ÝáõÙ (1960-1980 ÃÃ.) Üáñ æáõÕ³ÛÇ Ã³ïñáÝÁ 
»é³Ý¹áõÝ ½³ñ·³óáõÙ ¿ ³åñ»É, Ù³ëÝ³íáñ³μ³ñ »ñμ ÑÇÙÝ³¹ñíáõÙ 
»Ý §¶»Õ³ñí»ëïÇó ëÇñáÕÝ»ñ¦, §Üáñ æáõÕ³ÛÇ Ð³Û Øß³ÏáõÃ³ÛÇÝ 
ÙÇáõÃÛáõÝ¦ (1962 Ã.), »õ §ºñÇï³ë³ñ¹³ó Ï»ÝïñáÝ³ï»ÕÇÝ¦ (1972Ã.), 
ÐáíÇÏ ²ÉÉ³Ñí»ñ¹Û³ÝÇ Õ»Ï³í³ñáõÃÛ³Ùμ, »ñÏáõ ï³ñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ 
μ»Ù³¹ñíáõÙ »Ý ßáõñç ï³ëÁ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ, ûñÇÝ³Ï §´³Õ¹³ë³ñ 
³Õμ³ñ¦, §ºí·ÇÝ»¦, §ì»ñ³ÍÝáõÝ¹¦, §ÎáõÛñ»ñÇ »ñÏÇñÁ¦ »õ ³ÛÉÝ: 

1963 Ã. ¹»Ïï»Ùμ»ñÇ 12-ÇÝ »õ 15-ÇÝ Üáñ æáõÕ³ÛÇ Ð³Û ²ÏáõÙμáõÙ 
ÙÇç³½·³ÛÇÝ ×³Ý³ãáõÙ ·ï³Í Ñ³Û »ñ·ãáõÑÇ ¶áÑ³ñ ¶³ëå³ñÛ³ÝÁ 
áõÝ»ÝáõÙ ¿ Çñ »ñ·³Ñ³Ý¹»ëÁ: 

Üáñ æáõÕ³ÛáõÙ Ã³ï»ñ³Ï³Ý »ÉáõÛÃ »Ý áõÝ»ÝáõÙ ´»ÛñáõÃÇ 
§¶³ëå³ñ Æ÷»ÏÛ³Ý¦ Ã³ï»ñ³ËáõÙÝμÁ (1971 Ã. ·ïÝíáõÙ ¿ñ 
Â»Ññ³ÝáõÙ, áñÇó Ñ»ïá Ññ³íÇñíáõÙ ¿ Üáñ æáõÕ³), áñÁ μ»Ù³¹ñáõÙ ¿ 
ð³ýýáõ §àëÏÇ ³ù³Õ³ÕÁ¦: 

æáõÕ³ÛáõÙ ÙÇ ù³ÝÇ ³Ý·³Ù »ÉáõÛÃ ¿ áõÝ»ó»É Ý³»õ ºÉ»Ý³ 
²í»ïÇëÛ³ÝÇ å³ñ³ËáõÙμÁ8:   

Üáñ æáõÕ³ÛÇ Ã³ïñáÝÁ ½³ñ·³óÙ³Ý Ýáñ Ã³÷ ëï³ó³í 1979-1984 
ÃÃ.: ²Ûë ßñç³ÝáõÙ Ññ³å³ñ³ÏÇ íñ³ ¿ñ  Üáñ æáõÕ³ÛÇ §²ñÙ»Ý¦ 
Ã³ï»ñ³ËáõÙμÁ, áñ Õ»Ï³í³ñáõÙ ¿ñ ²ñß³íÇñ Ô³ñÇμÛ³ÝÁ: 
Â³ï»ñ³ËáõÙμÁ ÑÇÙÝ³¹ñí»É ¿ñ 1979 Ã. ÑáõÝÇëÇ 23-ÇÝ »õ ÙÇÝã»õ 1983 
Ã. Ù³ÛÇë μ»Ù³¹ñ»É ¿ áõÃ Ý»ñÏ³Û³óáõÙ. ´»ñÃáÉ¹ ´ñ»ßïÇ §î»ñ 

                                                 
7 - ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 60-63: 
8 - ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 74: 
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öáÝÃÇÉ³Ý »õ Ýñ³ Í³é³Ý` Ø³ÃÇÝ¦ (²½³ï Ø³ÃÛ³ÝÇ 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ùμ), Ð»ÝñÇÏ Æμë»ÝÇ §Üáñ³¦-Ý, ì³ñ¹³Ý ²×»ÙÛ³ÝÇ 
§è»õÇ½áñ¦-Á »õ §³Õ³ËÇÝ¦-Á, ²É. ÞÇñí³Ý½³¹»Ç §â³ñ à·Ç¦-Ý, ´. 
´ñ»ßïÇ §Ø³Ûñ ø³ñ³ñÇ Ññ³ó³ÝÝ»ñÁ¦, (¼³ñ»Ñ î»ñ êáõùÇ³ëÛ³ÝÇ 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ùμ), ÞÇñí³Ý½³¹»Ç §Þ³éÉ³ï³Ý¦-Á, Ø. øáã³ñÛ³ÝÇ 
§ÎáñÍ³ÝáõÙ¦-Á: ÊÙμÇ μ»Ù³¹ñÇãÝ ¿ñ ²ñß³íÇñ Ô³ñÇμÛ³ÝÁ, ÇëÏ 
ëÇñáÕ³Ï³Ý ¹»ñ³ë³ÝÝ»ñÇó Ï³ñ»ÉÇ ¿ ÑÇß³ï³Ï»É Ñ»ï»õÛ³ÉÝ»ñÇÝ. 
Üáñ³Ûñ Ì³ïáõñÛ³Ý, ²ñ³Ù³½¹ äáÕáëÛ³Ý, èáëí»ÉÃ ²É»ùë³Ý¹ñÛ³Ý, 
èá½ÇÏ ²Õ³ç³ÝÛ³Ý, ¸»½Çñ» ´³Õ¹³ë³ñÛ³Ý, ¼³ñ»Ñ î»ñ êáõùÇ³ëÛ³Ý, 
Ðñ³Ýáõß ê³ñ·ëÛ³Ý, Ä»ÝÇÏ »õ ÜáñÇÏ ²Õ³½³ñÛ³ÝÝ»ñ, øÉ³ñ³ 
²ÙÇñË³ÝÛ³Ý, Ð³ÙÇÏ ÂáñáëÛ³Ý, ì³Õá êáõùÛ³ëÛ³Ý, ºÉ»Ý³ 
²É»ùë³Ý¹ñÛ³Ý, èÇÙ³ Ðáíë»÷Û³Ý, ²½³ï Ø³ÃÛ³Ý, »õ áõñÇßÝ»ñ9: 

 
 

1983 Ãí³Ï³ÝÇ ¹»åù»ñÇó Ñ»ïá, »ñμ ëÏëí»óÇÝ Ó³Ë³ÏáÕÙÛ³Ý 
áõÅ»ñÇ Ó»ñμ³Ï³ÉáõÙÝ»ñÁ` Ù³ëÝ³íáñ³å»ë Æñ³ÝÇ ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý 
Ïáõë³ÏóáõÃÛ³Ý ÝÏ³ïÙ³Ùμ, Ýñ³Ýó Ñ³ñáÕ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ÙÇáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
(úñÇÝ³Ï Æ²ØØ) Ïáñóñ»óÇÝ Ý³ËÏÇÝ ³ßËáõÅáõÃÛáõÝÁ: ²ñß³íÇñ 
Ô³ñÇμÛ³ÝÁ Ý»ñ·³ÕÃ»ó ÊáñÑñ¹³ÛÇÝ Ð³Û³ëï³Ý »õ ¹³¹³ñ»ó ²ñÙ»Ý 
Ã³ï»ñ³ËÙμÇ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÁ: 

1984 Ã. Üáñ æáõÕ³ÛÇ Ð³Û Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ »õ ·ñ³Ï³Ý §ê³ëáõÝ¦ 
ÙÇáõÃÛ³Ý §². ²Ñ³ñáÝÛ³Ý¦ Ã³ï»ñ³ËáõÙμÁ  Ý»ñÏ³Û³óñ»ó §ÆÝùÁ Ð³Û 
ÄáÕáíáõñ¹Á¦ ¼³ñ»Ñ ÂáñáëÛ³ÝÇ Õ»Ï³í³ñáõÃÛ³Ùμ: 

Üáñ æáõÕ³ÛÇ Ã³ïñáÝÇ Ýáñ³·áõÛÝ ßñç³ÝáõÙ (1985-1990) ³ÝÏáõÙ 
³åñ»ó: Üáñ æáõÕ³ÛÇ Ã³ïñáÝÁ, ëÏ½μÇó ÙÇÝã»õ 1951 Ã. ÙÇßï 
μ»Ù³¹ñíáõÙ ¿ñ ²½·³ÛÇÝ Î»ÝïñáÝ³Ï³Ý ¹åñáóÇ ëñ³ÑáõÙ: ²Û¹ 
ûñ»ñáõÙ  ²ÏáõÙμáõÙ Ï³éáõóí»ó Ý³»õ ÙÇ ëñ³Ñ Çñ μ»Ùáí, ÇëÏ 1972–Çó 
                                                 
9 - ²ñß³íÇñ Ô³ñÇμÛ³Ý, Üáñ æáõÕ³ÛÇ ²ñÙ»Ý Ã³ï»ñ³ËáõÙμÁ, Â»Ññ³Ý 1983 Ã,  
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Ù³ÝÏ³å³ñï»½Ç Ýáñ μ»ÙÝ ³í»É³ó³í ·áñÍáÕ ëñ³ÑÇÝ: 1980-³Ï³Ý 
ÃÏ³Ï³ÝÝ»ñÇó ²ÏáõÙμÇ ëñ³ÑÁ »õ Ñ»ïá ²ÏáõÙμÁ ÷³Ïí»óÇÝ` 
ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý Ý»ñùÇÝ å³Ûù³ñÇ Ñ»ï»õ³Ýùáí, ÇëÏ ³ÙμáÕç ß»ÝùÁ 
Í³é³Û»ó å³ï»ñ³½ÙÇó ïáõÅ³Í ÁÝï³ÝÇùÝ»ñÇÝ, áõëïÇ áñå»ë 
Ó»éÝ³ñÏÝ»ñÇ í³Ûñ ÙÝ³ó ÙÇ³ÛÝ ¹åñáóÁ` áõ §²ñ³ñ³ï¦-Ç ëñ³ÑÁ: 
ì»ñçÇÝ ï³ñÇÝ»ñáõÙ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñÁ Ï³½Ù³Ï»ñåíáõÙ »Ý ²ñ³ñ³ï 
ÙÇáõÃÛ³Ý §È. Þ³ÝÃ¦ Ã³ï»ñ³ËÙμÇ »õ ³½³ï Ã³ï»ñ³ë»ñ îÇ·ñ³Ý 
î»ñ ê³ñ·ëÛ³ÝÇ ç³Ýù»ñáí: 

 

 
1979-Çó Ñ»ïá, »ñμ Ýáñ æáõÕ³ÛáõÙ ÑÇÙÝí»ó Æñ³Ý³Ñ³Û ²½·³ÛÇÝ »õ 

Øß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ØÇáõÃÛ³Ý Ù³ëÝ³×ÛáõÕÁ (Æ²ØØ), ²½³ï Ø³ÃÛ³ÝÇ 
Õ»Ï³í³ñáõÃÛ³Ùμ ïñí»óÇÝ ÙÇ ù³ÝÇ Ý»ñÏ³ÛÏ³óáõÙÝ»ñ, áñáÝóÇó 
ÑÇß³ï³Ï»ÉÇ  ¿ §²Ù»ñÇÏ³óÇ ÷»ë³óáõ¦ Ï³ï³Ï»ñ·áõÃÛáõÝÁ (Ñ»ÕÇÝ³Ï 
². Ø³ÃÛ³Ý), Ýñ³ÝóÇó áÙ³Ýù μ»Ù³¹ñí»É »Ý Ý³»õ Þ³ÑÇÝß³ÑñáõÙ10: 

 
*** 

 
Üáñ æáõÕ³ÛÇó μ³óÇ, Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ »Ý ïñí»É Ý³»õ »ÝÃ³Ï³ 

·³í³éÝ»ñÇ` ö»ñÇ³ÛÇ, â³ñÙ³Ñ³ÉÇ »õ ³ÛÉ ·³í³éÝ»ñÇ Ñ³Û³μÝ³Ï 
·ÛáõÕ»ñáõÙ: ö»ñÇ³ÛáõÙ ³é³çÇÝ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÁ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ó»É 1904 
Ã. Ü³Ù³Ï»ñï ·ÛáõÕáõÙ, 1945-46-Çó Ñ»ïá ÊáÛ·³Ý ·ÛáõÕáõÙ (ºñμ 
ÑÇÙÝí»ó ³μáíÛ³Ý ·ñ³¹³ñ³Á), Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ »Ý Ï³½Ù³Ï»ñå»É 
Ý³»õ ´áÉáñ³Ý, Ü³Ù³Ï»ñï, Ð³¹³Ý, Ô³ñÕáõÝ »õÛÉ ·ÛáõÕ»ñáõÙ11: 

                                                 
10 - È.¶. ØÇÝ³ëÛ³Ý, Ýßí. ³ßË. ¿ç 85-86: 
11 - È.¶. ØÇÝ³ëÛ³Ý, §ä³ïÙáõÃÛáõÝ ö»ñÇ³ÛÇ Ñ³Û»ñÇ¦, ¿ç 353-355: 
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â³ñÙ³Ñ³É ·³í³éáõÙ ³é³çÇÝ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÁ ïñí»É ¿ 1906-1907 

ÃÃ. ê³ñ·Çë ì³ñÅ³å»ïÇ (ê³ñ·Çë ÐáíÑ³ÝÝÇëÛ³Ý) ç³Ýù»ñáí, áõñ 
Ý»ñÏ³Û³óí»É ¿ §²ñß³Ï »ñÏñáñ¹Á¦ ÈÇí³ëÛ³Ý »õ ì»ñÇÝ øáÝ³ñù 
·ÛáõÕáõÙ, ³å³ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ 1930-³Ï³Ý ÃÃ. Ø³Ùáõù³ »õ 
ÈÇí³ëÛ³Ý ·ÛáõÕ»ñáõÙ, ò³ÍÇ øáÝ³ñù ·ÛáõÕáõÙ12: 

Ü»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñ »Ý ïñí»É øÛ³ñí³Ý¹ ·³í³éÇ ¸áíÉ³Ã³μ³¹ »õ 
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BY MASSACRE AND OUTRAGE. 
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CHAPTER XXII. 

MASSACRES AT TREBIZOND AND 
ERZRUM. 

Importance and General Prosperity of Both Cities — Threats by the 
Turks — Terror Among; the Armenians — Suddenness of the Attacks 
— Murder and Pillage by Regular Soldiers, Under the Eye of Foreign 
Consuls — Ferocity of the Turks — Testimony of Eye-Witnesses — 

Terrible Scenes at the Burial of the Victims. 

The city of Trebizond is one of the most beautifully situated in the Turkish 
Empire. On the eastern end of the Black Sea, occupying the southern slope 
of a picturesque range of mountains, which extends all the way from 
Constantinople to the Persian border, it has been since the time of 
Xenophon one of the most important places of the region. For centuries it 
was the starting-point of caravans to Persia, and all the Persian trade 
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passed through its harbor, notwithstanding that that scarcely deserved the 
name, being little more than an open roadstead. The city itself has grown 
far beyond the original bounds, and there has seemed to be less of that fear 
which compelled the crowding together of the houses. Up the valleys of 
the mountains, and along the coast on either side, there extend gardens and 
vineyards, with many pleasant residences. Its population of about 45,000 
is divided between Turks, Armenians and Greeks, the Turks being in a 
bare majority, and the Armenians somewhat outnumbering the Greeks. 
There are also consular representatives of the principal European 
countries, as well as of the United States. Up till within a few years trade 
has been brisk and the people acquired a reputation throughout the 
East for shrewdness of dealing. After the treaty of Berlin, and the 
occupation of Batum by the Russians, considerable trade that had formerly 
passed through Trebizond was diverted to Batum, and the wagons of the 
Circassians took the place of the mule and horse caravans of the overland 
route by way of Erzrum and Van. An effort was made to relieve the 
situation by the building of a very good carriage road over the mountain, 
south to Erzrum, a distance of about 180 miles. But the increasing 
disturbances in the region of Van, and over the mountains to Khoi and 
Tabriz proved more than an offset for the building of the road, and trade 
once diverted could to only a limited degree be brought back again into 
the old channel. Thus Trebizond has lost not a little of its importance. It is 
still, however, a city of considerable influence and its people are looked 
upon with more or less suspicion by the Turkish Government. Its 
proximity to Russia brought it within reach of the Russian Armenian 
agitators, and although the general tone of the Armenian community was 
thoroughly conservative there was sufficient noise made to create an 
impression of disturbance. The events in Constantinople narrated in the 
previous chapter created excitement all over the empire, and it was natural 
that in Trebizond the feeling should be quite intense. 
About October 2d, two days after the disturbance in Constantinople, an 
Armenian, supposed to be a revolutionist, made a personal attack upon 
Bahri Pasha, the former governor of Van, who had been dismissed in 
consequence of the pressure brought to bear by the English Government 
after the disturbances at Sassun. It was said that the attack was purely a 
personal matter, the man seeking vengeance for injustice done to himself 
and his family in the city of Van, The Turks, however, took for granted 
that it was another move in the same line as that at Constantinople and the 
disturbances early in the year at Marsovan. Coincident with this was the 
arrival of the news from Constantinople and the excitement on every hand 
was greatly increased. The Turks seemed to believe that all the Armenians 
were banded together and in armed rebellion against the government, 
represented that they were afraid of an attack from the Armenians, and 
even in some cases took measures to put their families in places of safety. 
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On Friday night, October 4th, there were extensive movements of armed 
men on the streets. At about 11 o’clock they seemed to disperse and 
nothing specially worthy of mention occurred through the night. On 
Saturday night, Oct. 5th, the excitement in town was very intense. The 
European Consuls had a consultation and going in a body to the governor, 
earnestly pressed him to arrest those who were exciting the people to acts 
of outrage. This he declined to do, but promised in his own way to do the 
right thing. Until Monday, Oct. 7th, matters seemed to be quieting down 
when an incident stirred up the excitement anew. On the previous Friday 
night, the son of a leading Turk of the town was wounded on the street, 
some say by one of his companions, others that he was shot by an 
Armenian whom he was trying to arrest. On Monday he died and the 
funeral revived the excitement in an intensified form, and loud and many 
were the threats of massacre that night, and hundreds of the Armenians 
rushed to places of safety. Nothing occurred, perhaps, on account of rain. 
The next morning, October 8th, all dispersed in the hope that the danger 
was past. Men went to their shops, and were encouraged to open them 
as they had not done for two or three previous days. Suddenly, like a clap 
of thunder in a clear sky, the blow fell at about 11 A. M., Oct. 8th. 
Unsuspecting people walking along the streets were shot ruthlessly down. 
Men standing or sitting quietly at their shop doors were instantly dropped 
with a bullet through their heads or hearts. Their aim was deadly and there 
were few, if any, wounded men. Some were slashed with swords until life 
was extinct. They passed through the quarters where only old men, women 
and children remained, killing the men and large boys, generally 
permitting the women and younger children to live. For five hours this 
horrid work of inhuman butchery went on, the cracking of musketry, 
sometimes like a volley from a platoon of soldiers, but more often single 
shots from near and distant points, the crashing in of doors, and the thud, 
thud, of sword blows sounded on the ear. 
Then the sound of musketry died away and the work of looting began. 
Every shop of an Armenian in the market was gutted, and the victors in 
this cowardly and brutal war loaded themselves with the spoils. For hours 
bales of broadcloth, cotton goods and every conceivable kind of 
merchandise passed along without molestation to the houses of the 
spoilers. The intention evidently was to impoverish, and as near as 
possible to blot out the Armenians of the city. So far as appearances went 
the police and soldiers distinctly aided in this savage work. They were 
mingled with the armed men, and so far as could be seen, made not the 
least effort to check them. Apparently they took care to see that the right 
ones — that is, Armenians, were killed; also that an offer of surrender 
might be made to all that were found unarmed. To any found with arms no 
quarter was given, but large numbers were shot 
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down without any proffer of this kind. This talk of surrender would seem 
to be on the supposition that all were in an attitude of resistance. One poor 
fellow when called on to surrender, thought he was called on to give up 
his religion, and when he refused he was hacked to pieces in the presence 
of his wife and children. The next day the city was in a great stir because 
news had come that the village Armenians, thoroughly armed, were on 
their way to attack the town. The real fact, however, seemed to be that the 
massacre was extending to the villages, though the constant effort was to 
show that this affair was only the quelling of an insurrection — like 
Sassun. Not one of the perpetrators of these outrages was arrested or 
disarmed, but all moved about with the utmost freedom to accomplish 
their nefarious purposes. On the other hand many of the Armenians were 
in prison. 
The following account of the experience of an agent of the American 
Bible Society, who had been in the service for many years, and was a most 
valued man, will give an idea of the situation. 
Krikor was at the government building, getting his passport to return, 
when the massacre began. He was with three others, and when the soldiers 
endeavored to put them out into the street, he refused to go, showing his 
special passport from Constantinople as a reason why he should not go. 
Two of his companions were instantly killed; the third was saved by 
Greeks who hid him two days in a trough of bread. But Krikor was able to 
delay a little by showing his passport. He then remonstrated with the 
guard, giving him at the same time a lira ($4.40). This did not conquer the 
guard, who still continued to threaten him. But a second lira was more 
effective, and Krikor remained He demanded to see the Pasha, but was 
told he was busy at the telegraph office, where, in fact, he remained in 
constant communication with Constantinople during the entire massacre. 
Another guard ordered him off, and was bought off like the first, but he 
took Krikor into the court near the prison. Here were soldiers who were 
threatening him when a Turk appeared who, though he did not know him, 
was influenced by mercy and immediately took charge of him. This Turk, 
an official in the prison, went with him to the “ Bekje,” a doorkeeper, 
saying to him, “ This man is a friend of mine, a Turk, but he resembles an 
Armenian so much that he is afraid to go on the street lest he may be 
killed; you look after him.” This the “ Bekje” did, and although through 
the afternoon many Turks came and glared at him, he was unmolested. 
Finally a clerk who knew him came by and said, “ This is an infidel; why 
do you allow him to remain here?” Krikor had presence of mind to say, “ 
No, it is you who are an infidel; get out of here,” and the man slunk away. 
After dusk the friendly Turk came again to him, and took him into the 
prison, where he found a number of other Armenians, most of them 
officials in the Government House. Here he guarded them for two days — 
false alarms of death coming often, keeping them in constant fear. 
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Finally, at night, the friendly Turk came in and took him out with him, 
going by a roundabout way to Mr. Parmelee’s house, where he was safe 
under the American flag. Here he remained with some 150 others, for 10 
days. At last his Turkish friend succeeded in getting him a passport to 
return to Constantinople, and when he first reached home he could not 
speak a word for joy. Some of the richest Armenians in Trebizond reached 
Constantinople in rags and poverty — so wretched that even their own 
friends did not recognize them at first. 
From Trebizond the wave of excitement spread southward, following the 
line of the road to Erzrum. The first place reached was the city of 
Gumushkhane, famous for the silver mines from which it received its 
name, and which furnished the ore for the silversmiths of Trebizond and 
Constantinople. As in most mining districts the population was turbulent, 
and easily aroused. Details of the strife are wanting, at least such as 
furnish the basis of a reliable statement, but in general it is known that the 
Christian quarter of the city was practically destroyed. 
From Gumushkhané the tide swept on to Baiburt, a thriving city of 
perhaps 15,000 inhabitants, Turks and Armenians. At Baiburt the road to 
Erzingan, the military headquarters for the whole region, branches off 
from that to Erzrum, and another gathers the trade of the Valley of 
Chorok. The Faiburt Armenians were noted for their intense national 
feeling and a vigor of character that frequently held the Turks in check. 
They were also regarded as among the shrewdest and most unscrupulous 
of their race. It was therefore to be expected that the Turks should take 
advantage of the general excitement to put down the men whom they 
hated and feared. The outbreak at Gumushkhane had occurred three days 
after the massacre at Trebizond, and two days later still the blow fell upon 
Baiburt. Here again there are few details available, but the Constantinople 
correspondent of the London Times, who had the best sources of 
information, estimated the number of killed at 1,000. 
After the disturbances at Trebizond and these two places, all eyes turned 
to Erzrum, about eighty miles southeast of 
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Baiburt. The city of Erzrum has been throughout the rule of the Turks the 
most important and influential city of Eastern Turkey. It has been a trade 
center, being the meeting-place of the various routes from the eastern end 
of the Black Sea to Persia, Bagdad and Central Asia Minor. It has also 
been the seat of the Governor-General of the Province, though the largest 
military force is at Erzingan, about ninety miles west, largely on account 
of the necessity of keeping the mountainous section occupied by the 
Dersim Kurds in order. It was thus the seat of consulates of the different 
European Powers interested in Eastern Turkey, chiefly England, Russia 
and France. Situated on a high plateau about 6,000 feet above the sea and 
surrounded by high mountains, the climate is very severe and the winters’ 
cold and summers’ heat are intense. Its proximity to the Russian border 
has made it the object of attack in the different Russo-Turkish wars and 
twice, in 1829 and 1878, it fell into Russian hands, being released only by 
special treaty stipulations. In the Crimean war it was saved by General 
Williams’s heroic defense of Kars. Of its population, estimated at 40,000, 
the Turks formed the great majority, though the Armenian community was 
strong, both in numbers, wealth and character. 
Next to Van, Erzrum has been looked upon by the Armenians as 
belonging peculiarly to them, and as was natural the revolutionary party 
sought to exert their influence in it. That they so signally failed is but 
another proof of the inherent weakness of the movement and the general 
conservatism of the nation in regard to aggressive action against the 
Turkish Government. There was, however, much anxiety, and the tension 
of feeling between the two races had increased greatly. Only a spark was 
needed to start the Turks, while some Armenians were doubtless ready to 
begin, though in a city where they number 10,000 and the Mussulmans 
30,000, including a large number of soldiers, it was sure to turn against the 
10,000, who were, besides, almost all unarmed. For some days the Turks 
had been threatening to kill the Christians. Heroes from the Trebizond 
massacre, from the pillaging at Baiburt, from Erzingan and Kemakh, and 
from other places had come to Erzrum as the most likely place for another 
similar game. These men had boasted how much they had got, and all had 
the gold fever. 
The time had been set several times, but nothing had been done and the 
Armenians had been induced to think that much of the threatening was 
mere words. The police patrol was very strong and apparently every 
means was used to preserve peace. Consequently the Armenians were all 
in their places when suddenly, shortly after noon on Wednesday, October 
30th, the cry was raised, “ They have commenced firing in the market.” 
A mob of Turks including many soldiers was seen running towards the 
market, firing right and left into the houses, from a few of which the fire 
was returned. The resident American missionary, Mr. Chambers, had been 
to the post-office to send a telegram to Bitlis to the Americans to say that 
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all was right in Erzrum, and to inquire how they were. On his way back 
through the long, straggling market he noticed a general uneasiness. Then 
he passed an Armenian who was running from one shop to the other 
telling his brethren to close their shops and run, for the firing would soon 
commence. But he had heard such words as these so many times that he 
paid no particular attention to them. Farther down in the markets he saw 
some shops already closed and some being locked up as he passed. But 
this had been done before, and several merchants had moved a large part, 
of their best goods up to the mission building to be stored, until every 
corner was full. He passed on, walking rapidly, and before the 
Archbishop’s house he saw a certain Murad having some trouble with a 
young and excited Turk. Evidently Murad had just taken away a dagger 
from him and given it back after some words. Mr. Chambers overheard an 
Armenian say, “ He’s given it back to him.” This Murad, it was said on 
very good authority, had killed a number of Christians in the riots of 1890 
in Erzrum. He was a police officer who watched every stranger that came 
to Erzrum; but on this occasion he behaved well, for in his quarter, which 
was thronged with Armenian shops, the mob was unable to commit any 
violence. 
Mr. Chambers walked on for five minutes from the spot where he had seen 
Murad, when he heard shots behind him. The people began to run, and he 
followed suit. Some friends told him afterward that the Turks had fired at 
him, but he did not know whether it was the mob or the soldiers. He met 
one of the patrols of 20 soldiers, under command of an officer, who were 
supposed to keep the peace. These men had drawn their revolvers and 
were shooting right and left down the street and into the windows. The 
bullets whistled unpleasantly near to Mr. Chambers, who walked on until 
he was safe at his home in the mission building. All this time a perfect 
fusilade was going on, mostly in the direction of the bazaar. In the extreme 
western part of the city a large fire had broken out, the smoke of which 
drifted across the large barracks that are situated in that part of the city. 
There seven Armenians resisted the attack of the soldiers, who fired on 
them, riddled the house with bullets, and then set fire to it, and it 
continued to burn for 20 hours. 
The attack was simultaneous on different sections of the city where 
Armenians resided. Whenever an Armenian appeared and the soldiers 
(who did by far the most of the killing, as well as plundering) could get a 
shot at him or cut him down with sword or dagger, they did so. The doors 
of the houses were broken open by force and the contents of the houses 
carried off. Everything that could not be carried off was destroyed. Boxes 
and furniture were broken to pieces. Pepper and pickles were mixed with 
flour that could not be removed, and the bread, often the provision for a 
week, was thrown on the floor and stamped to dust. As if to be sure that it 
would not be eaten by the hungry, a jar of pickled cabbage, or something 



²å³·³  Ñ³Ý¹»ë  67                                                           Apaga Periodical (67) 17

of that kind, would be broken over it and trampled into it. As if the 
soldiers could not carry off all they wanted, a number of women attended 
them and carried off the plunder. An eye-witness reports that in one street 
he saw some officers lead a detachment of soldiers to two Armenian 
houses; the commanding officers themselves broke open the doors, 
entered and looted the whole house, stripping it completely. All through 
the afternoon and evening the suspense was intense. In the beautiful 
moonlight the Turks could be seen carrying away the plunder, while 
occasionally a volley of shots rang out on the night air. 
All day Thursday the disturbance continued, though in somewhat less 
degree. An Armenian, speaking of his experience on that day, said that in 
the morning the soldiers entered his house. He and his family were driven 
out. The soldiers rifled the old man’s pockets, took his watch and chain, 
but did not harm him. A soldier on the roof told the son to stand 
still or he would shoot him. But he dodged quickly under the lee of the 
wall and ran for the British Consulate, which he succeeded in reaching. 
Later he saw the same soldier, who had threatened to shoot him if he 
moved, acting as a special guard at the Italian Consulate. One of the guard 
before the English Consulate asked him sarcastically, “ Which Consulate 
is this ? ” “ The British,” was the reply. “ And this ? ” “ The Italian.” 
“Well, where’s the Armenian Consulate? You were going to have a 
kingdom (beylik); you got a ‘ beylik ’ yesterday.” In rifling the village of 
Purnagaban, a prominent Armenian, after being seized by the soldiers, 
with the naked sword at his breast, was asked, “ You wanted a ‘beylik;’ 
here’s your ‘beylik.’ ” Another Armenian told how the soldiers on 
Thursday morning had taken his watch and rifled his pockets. The “ 
dragoman ” of the British Consulate, who had gone up to the Government 
House just before the massacre began, told his experience. He was with 
one of the “ cavasses.” On their way he heard an officer speak roughly to 
an unruly Turk as follows: — “ Can’t you keep quiet now; wait until it 
begins and then you can do what you like.” In many places on the long 
way up he saw the soldiers all drawn up ready for the massacre. At the 
Serai he found not an official, which was very remarkable as this was a 
very busy time. All the lower officials were away. Both he and the “ 
cavass ” saw the storm brewing and hastened to return. They were about 
half-way, near an open market where fruit and grain and wood are sold, 
when the soldiers began to fire on the defenseless people. He relates that 
he saw one Armenian run up to a Turkish officer, throw his arms round 
him and beseech him to save him, but the officer pushed him away from 
him with both hands, drew his revolver, and shot him. Another, a black- 
smith, they beat over the head with clubs as he ran until he fell, and then 
three soldiers standing within a few feet of him fired three bullets into 
him. One of them who looked at the body a moment saw the convulsive 
movements, and said to his companions, “ Look, the dog isn’t dead yet; 
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look, look.” For two hours the dragoman saw this from a safe place. The 
soldiers did the work, shooting every Christian they could see. 
In the afternoon Mr. Chambers, with the English and Italian Consuls, and 
Tewfik Bey, of Shakir Pasha’s suite, made a tour of the Armenian quarter 
between Gumruk street and the limits of the city on the east. What they 
saw there beggars description. A long large barracks with a parade ground 
in front is situated on the eastern side of the street. When the massacre 
began these soldiers fired volley after volley into the houses, and then 
looted them. Those who had not escaped were murdered in their houses by 
the soldiers. In one house they saw two young brides brutally murdered 
lying on carpets bespattered with blood, disfigured, and almost naked. In 
another house were two men butchered in a barbarous way, splinters of 
broken boxes and doors, windows shattered to pieces, the plastering torn 
and broken, everything in ruin. 
In very many cases Armenians came to the guard-houses for protection, 
and almost invariably they were first examined, and then shot down in 
cold blood. Sometimes this was done to single individuals, sometimes they 
were shot down in groups. During that awful four hours, the military gave 
no quarter to men found in the shops and streets, and in very many cases 
not even to men found in the houses. The wounds of the dead bodies were 
awful beyond description. Even the wounded had awful wounds. Mr. 
Chambers helped to dress the wounds, which included the amputation of 
the right hand and left thumb, of a man who had sixteen. Ten of them were 
on his head, all of them horrible gashes. Another he helped to dress, had 
three horrible gashes on his head, two dagger wounds in his back, and a 
bullet through his left hand. Coal oil had been poured on him preparatory 
to burning. A little nine-year old boy had his arm amputated. But this is 
enough to give an idea of the determined onslaught. One soldier declared 
that he used ten packages of ammunition, each package containing twelve 
rounds, making in all 120 rounds of ammunition shot away by one man in 
four hours. 
There was one redeeming feature. Many Turks (civilians) rescued 
Armenians who appealed to them. They kept them in their houses or in 
their shops, till it was safe to send them home. In one instance a Turk hid 
an Armenian under a pile of wool in the Armenian’s own shop. When the 
shop was attacked, the Turk went in and helped to distribute the goods, 
trying in the meantime to turn the attention of the soldiers from the wool. 
However, they demanded the wool, which he was forced to give. Soon the 
Armenian began to appear. The soldiers were for shooting him at once. 
The Turk protested and prevented that. Then they insisted on searching his 
person and taking his purse and watch. Then the Turk said, “ I am a 
Moslem. I have had no share in this plunder; the purse and watch must fall 
to me.” The soldiers again demanded to kill him. The Turk whispered 
something to (the officer in command, and they said that as the man was 
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such a bad Armenian, he should be kept for hanging. After much 
persuasion the soldiers consented to this, so the Turk marched off the 
Armenian as if to the Government House, to be kept for hanging. However 
he got him to a place of safety, and later, restoring his purse and watch, 
sent him home. 
A large number of Armenians were saved by the good will of Turkish 
friends. This is all the more remarkable as the threats of slaughter against 
the Armenians seemed to be quite universal on the part of the Turks, and 
generally Turks joined with the soldiers in plundering the shops of their 
Christian neighbors. 
By noon on Thursday, all was quiet again. The soldiers were bringing 
Armenians, who had managed to escape the slaughter by hiding in all sorts 
of places, to their homes. Many were brought to the Mission House first, 
where they again saw their kinsfolk. One was a sick and poor woman 
whose house had been entered by the soldiers. She fell at their feet and 
besought them to leave the few things she had in her home. One of the 
soldiers seized a “ kalian” and struck her on the forehead, knocking her 
senseless. Quiet continued all day long, but the people could not be 
induced to return to their homes. Some went there to find everything 
cleaned out. 
Thursday night passed much as the previous night had, and Friday 
morning came. This was the Moslem Sunday, and the terror of the 
Armenians was renewed. They had no confidence in the soldiers at all, and 
the Turks, as well as the soldiers, told them that the killing would begin 
again. Especially were the Bishop’s house and the Sanassarian school 
threatened. The women with babies, girls, and more men flocked to the 
mission building until the building and enclosed garden held little short of 
500 frightened people, who could not be induced to return to their homes. 
But gradually they ventured to go to their homes, and night found the 
crowd reduced to 200. The Turks made preposterous statements about the 
number of revolutionists, and arms and ammunition hidden in the 
Armenian church and Sanassarian school. Apparently they had been too 
cowardly to attack the place with their rifles, and now they threatened to 
bombard it from the forts. The English Consul here lent his good services 
as mediator. The places were searched quietly by the Turkish officials, 
and, of course, not a weapon or a revolutionist was found, for there are no 
more law-abiding citizens in the Ottoman Empire than the gentlemen in 
charge of the Sanassarian school. They are fine, cultured men, who desire 
nothing more than peace to conduct their educational enterprise. In 1890, 
at the time of the riot, this same charge, equally unfounded, was made 
against them. But the affair in that year was really a riot, for a mob and not 
soldiers paraded the streets, looting and spoiling. In that year the English 
Consul lived in the mission building, where every glass was smashed in 
with stones. 
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It was natural that there should be the wildest statements as to the number 
of killed. Some put it at 2,000. The best estimate available makes it 800 to 
1,000. Nearly all were men. Not a single dead Turk was reported or seen. 
A dragoman of one of the Consulates, who saw the firing for two hours in 
the bazaars, said that all the soldiers were out, fully armed, to the number 
of 3,000. They were not content with shooting a man once, but they fired 
at each one three and four times. He boldly declared that the government 
officials had ordered the soldiers to begin to kill. The patrol who held the 
foot of the street occupied by the American Mission House and several 
Consulates, deliberately squatted behind a pile of newly-chopped wood in 
front of the French Consulate and put the entrance to the Health Office 
under fire to prevent the Armenians from seeking refuge there. The 
English Consul stopped this, threatening to fire on them if they continued. 
Both the English and French Consuls, whose houses adjoin each other, 
were on their housetops when the attack began, and found the bullets 
whistling so unpleasantly near that they deemed it advisable to go below. 
An eye-witness describes the scene on Friday afternoon as most horrible. 
He went with one of the cavasses of the English Legation, a soldier, his 
interpreter, and a photographer (Armenian) to the Armenian Gregorian 
Cemetery. The municipality had sent down a number of bodies, friends 
had brought more, and a horrible sight met his eyes. Along the wall on the 
north, in a row 20 feet wide and 150 feet long, lay 321 dead bodies of the 
massacred Armenians. Many were fearfully mangled and mutilated. He 
saw one with his face completely smashed in with a blow of some heavy 
weapon after he was killed: some with their necks almost severed by a 
sword cut; one whose whole chest had been skinned and his forearms cut 
off, while the upper arm was skinned of flesh. He asked if the dogs had 
done this. “No, the Turks did it with their knives.” A dozen bodies were 
half burned. All the corpses had been rifled of all their clothes except a 
cotton under-garment or two. These white under-clothes were stained with 
the blood of the dead, presenting a fearful sight. The faces of many were 
disfigured beyond recognition, and all had been thrown down, face 
foremost, in the dust of the streets and mud of the gutters, so that all were 
black with clotted blood and dust. Some were stark naked, and every body 
seemed to have at least two wounds, and some a dozen. In this list of dead 
there were only three women, two babies, a number of young children, 
and about thirty young men of 15 to 20. 
A crowd of a thousand people, mostly Armenians, watched him taking 
photographs of their dead. Many were weeping beside their dead fathers or 
husbands. The Armenian photographer saw two children, relatives of his, 
among the dead. Some Armenian workmen were engaged excavating a 
deep trench twenty feet square, close by, to bury the corpses. Here, too, 
was a peculiar scene. The space of this trench contained many graves, and 
on one side were a number of skulls, perhaps twenty in all, and a pile of 
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bones found in the excavating. He left the sad sight sick at heart. Apart 
from the rest was the horribly mutilated corpse of an Armenian priest, 
with whom a story is connected. He came from a village in the plain, 
Tevnik, where he had been attacked a few days before and his house 
looted. At the same time, to save his life, he signed a paper promising to 
pay the robbers 100 liras. As soon as he was free, he made for Erzrum to 
make complaint. This man, it was said, was the first Armenian killed. He 
was in the Serai, on his business, when he was shot dead in the premises 
with several other defenseless Armenians. This is the way it began at the 
deserted Serai, and is the other side of the story. 
The news of the massacre at Erzrum created a great shock everywhere. 
That in such a city, in the very presence of English, French and Russian 
Consuls, with high dignitaries of the Turkish Government in command, 
such scenes should occur was in itself a matter of great moment. That the 
killing and pillaging should be carried on by the soldiers under the direct 
command of their officers, showed conclusively that it was no mere mob 
outbreak. Of course, there were various stories told. Among them was one 
to the effect that seven Armenians had run into the Government House 
and made directly for the audience rooms of Raouf Pasha. These had fired 
their revolvers right in the faces of those they met, but two of them were 
killed and five taken prisoners before they had done any harm. This was 
pretty hard to believe, for at the outside entrance of the Serai were always 
stationed at least two soldiers, and generally a dozen or more were 
strolling about fully armed. 
More than that, assurance upon assurance had been given that if the 
Armenians would be quiet there would be no trouble. The commanding 
officers claimed to be very indignant that the soldiers had been guilty of 
looting and it was said that they had done their best to stem the torrent. To 
those, however, who know Turkish officers and soldiers, this statement 
will carry little weight. Nine days after the massacre there was still great 
anxiety. Then commenced an outbreak of sickness, the result of the 
terrible nervous strain, of insufficient food and the general privation. 
Then, too, stragglers came in from the villages on the Passen, Khanus and 
Alashgerd plains, with their own stories of horrors, until it seemed as if the 
cup of suffering was more than full. 
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جامعه ارمني ايران پيدايي  
  باغداسارياناديك 

  
مناسبات ايرانيان و ارمنيان ريشه در تاريخ اعصار دارد و از دوران تشكيل حكومت در 
ايران سرچشمه مي گيرد. مناسبات ارمن و ماد پيشينه اي طولاني و ماهيتي دوستانه دارد. با اين حال 

بابل كلده و ارمنيان سقوط كرد و سرزمين ماد مدعي - دولت آشور بدست اتحاد مادپس از آنكه 
جهانگشايي گرديد، بتدريج حس سلطه طلبي پادشاهان ماد اين روابط صميمي و دوستانه را مورد 
خطر قرار داد. آنگاه كه مردمان آسياي مقدم تصميم به انقراض دولت آشور گرفتند هوخشتره 

) فرزند اسكايوردي و پادشاه Baruyrت النصر (نبوكدنصر) بابلي و باروير((كياكسار) مادي، بخ
پ.م. در جنگهاي حوالي شهر  612اوت سال - ارمنيان با يكديگر متحد شدند و در ماههاي ژوئيه

. اين 1نينوا بر سپاهيان آشور چيره شده و حكومت آشور را براي هميشه از صحنه گيتي محو نمودند
ن قوي مي توان پيروزي تمام اقوام و عامه مردم آسياي مقدم بر ستمگران پيروزي ماد را به ظ

  . 2آشوري شمرد
بنا به نظر پروفسور ماركوارت پس از آنكه مادي ها به حكومت اورارتو پايان دادند 

پيش از ميلاد)، آنان براي فرو نشاندن خشم و قيام اقوام اورارتو متكي به پيمان همكاري  590(سال 
ودند و براي استفاده از خدمات سپاهي ايشان، آنان را در مهمترين نواحي استراتژيكي آرمن ها ب

  فلات ارمنستان ساكن كردند.
اثر گزنفون در خصوص ارمنيان وايرانيان مطالبي ياد شده » كوروشنامه«در كتاب 

ارمن پ.م.) پادشاه ماد، سرزمين 584-553است. بر اساس اطلاعات گزنفون، در زمان آژدهاك (
تحت سلطه مادي ها قرار داشت. نام پادشاه ارمني ياد نمي شود اما در باره فرزند او تيگران فراوان 

دوست هم سن و هم رزم كورش هخامنشي در دربار آژدهاك بود.  3سخن به ميان مي آيد. تيگران
- 560ساكاواكياتس  تيگران ياد شده به خاندان پادشاهي يروانديان (بنيانگذار آن يرواند

  . 4پ.م.) تعلق داشت570
چنانكه گزنفون ياد كرده است، پادشاه ارمنستان از دادن سپاه و خراج به حكومت ماد 
سرباز زده بود لذا كوروش كه فرمانده كل سپاه ماد بود با دريافت سپاه گران از 

شاه ارمن كياكسار(هوخشتره) پادشاه ماد، به بهانه شكار اما به قصد جنگ وارد ارمنستان مي شود. 
از انجام تداركات لازم غافل مي ماند لذا كوروش پيروز مي شود. مذاكرات آغاز مي گردد و 
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تيگران دوست كوروش و فرزند شاه ارمن در آن شركت مي جويد. كوروش با علم به نيروي 
پياده نظام، ثروت هاي درباري كه بيش از  40،000سواره نظام و  8000نظامي آن ديار يعني 

شاه ماد قرار دهد و د، از شاه مي خواهد نيمي از سپاه را در اختيار كياكسار پابود اغاندت 3000
  . 5تاغاند نيز به او قرض دهد 100تاغاند قبلي را دو برابر نمايد و  50خراج 

او نيم ديگر سپاه ارمنستان را به  ،حضور كوروش در سرزمين ارمن بدينجا محدود نشد
منظور حفظ توان نظامي آن سامان جهت مقابله با خالدايان كه همسايه ارمنستان و قومي وحشي 

  بودند، در آنجا باقي گذارد و خود نيز  در اين امر به ارمنيان كمك نمود. 
كوروش روانديان دوست و رفيق يمناسبات دوستانه ارمنيان و مادها در زمان تيگران 

هخامنشي وارد مرحله جديدي شد. وي كه خواهر خود تيگرانوهي را به ازدواج آژداهاك در 
آورده بود در اثر زياده طلبي شاه ماد و تصرف جلگه هاي رود ارس و جاده هاي ارتباطي 

. 6پ.م.)، مجبور گرديد روش خصمانه اي در قبال مادها در پيش گيرد 6(نيمه هاي سده  ميانرودان
ان در پي فرصت مناسبي جهت جبران خسارات خود بر آمدند و اين فرصت هنگامي بدست ارمني

ومت ماد و تاسيس شاهنشاهي كآمد كه كوروش هخامنشي با اتحاد اقوام پارسي در پي انقراض ح
پ.م. بر آمد. در اين زمان كوروش كه خود يكي از  560 -550بزرگ هخامنشي در اثناي سالهاي 

بود با تيگران ياد شده پيماني بر عليه پادشاهي ماد بست. سپاه پارس به رهبري سرداران دولت ماد 
. در مورد اين 7ومت آژدهاك را منقرض و سلسله شاهنشاهي هخامنشي را بنياد نهادككوروش ح

. موجوديت پادشاهي ارمنيان نه 8پيمان موسي خورني تاريخنگار سده پنجم ميلادي ياد نموده است
نبود بلكه بعنوان يك هم پيمان مهم همواره در كنار حكومت هخامنشي قرار  تنها مزاحم كوروش

شكسته شد و گرديد پ. م. جانشين كوروش 529داشت. اين پيمان تنها در زمان كمبودجيه كه در 
او به منظور اجراي سياست توسعه طلبي خود و تصرف مصر مجبور شد پيمان پدرش با تيگران 

. دليل اين مدعي 9به زور سلاح ارمنستان را به تصرف خود در آورد يروانديان را ناديده گرفته
پنج بار به ارمنستان لشكر  520-521كتيبه هاي داريوش هخامنشي است و اينكه او در سالهاي 

  كشي كرد.
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ارمنيان از سده ششم پيش از ميلاد در ايران بوده  ،با توجه به مرزهاي جغرافيايي كنوني
سپاهيان ارمني بودند كه براي تشكيل سپاه بزرگ و چند مليتي ماد و  اند. آنان در وهله نخست

پياده  20،000سواره نظام و  4000هخامنشي در جهت انجام وظيفه به ايران مي آمدند. گزنفون از 
  . 10اه ايران مي پيوستند سخن گفته استــــنظام ارمني كه بايد به سپ

تاسيس پادشاهي جديد بسياري از  پ.م.) با 550-529پس از آنكه كوروش هخامنشي (
سرزمينها را به قلمرو خود ملحق نمود، ارمنيان نيز سلطه او را پذيرفتند و بايد سپاه و خراج به در 

يا هوخشتره قلمرو پادشاهي خود را همچنان  بار او مي پرداختند. كوروش با ادامه سياست كياكسار
غير صلوديه را شكست سختي داد و آسياي  پ.م. كرسوس پادشاه 546گسترش مي داد. او در سال 

پ.م. شهر بابل را گشود و بر آن پادشاهي چيره  539را تا درياي اژه به تصرف در آورد. در سال 
ياد كرده است. سپاهيان سواره و پياده نظام ارمني » كوروشنامه«شد. آنگونه كه گزنفون در كتاب 

  نبردها در كنار كوروش جنگيدند. ) در اين Yembasنيز به رهبري تيگران و يمباس (
پ.م.) و قائله گئوماتاي مغ يا  529-522پس از مرگ كوروش و جانشيني كمبوجيه (

پ.م.) بر اوضاع نابسامان موجود حاكم شد و در همين  522-486بردياي دروغين، داريوش اول (
  ستان و غيره).اثناء برخي از سرزمين ها خود را مستقل اعلام كردند (شوش، بابل، ماد، ارمن

پ.م.). در كتيبه بيستون  521- 520جزئيات شورش ارمنيان بر عليه داريوش (
) به فرمان داريوش با خط ميخي و به سه زبان پارسي قديم، بابلي و عيلامي كنده ه(نزديكي كرمانشا

ياد شده اند. » آرمينيا«و ارمنيان بصورت » آرمنيا«شده است. ارمنستان در اين كتيبه بصورت 
داريوش براي پايان دادن به شورش آنان تن به پنج نبرد داد. داريوش در كتيبه هاي بيستون چنين 

  ياد مي كند:
 

  . 2بند  2ستون  DBكتيبه
داريوش شاه گويد: مادامي كه من در بابل بودم اين (است) كشورهايي كه نسبت به «

   11»پارت، مرو، ثتگوش، سكائيه. ،] آرمينا[من نافرمان شدند: پارس،خوزستان، ماد، آشور، مصر، 
  

  : 16بند  2ستون  DBكتيبه
  
داريوش شاه گويد: دادرشيش (دادارشيش) نام ارمني، بنده من، من او را فرستادم به «

) چنين به او گفتم در فرا رو، آن سپاه نافرمان را كه خود را از آن من نمي  ارمنستان(ارمنيا=اَرمينَ
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(دادرشيش) رهسپار شد. چون به ارمنستان رسيده پس از آن نافرمانان گرد پس از آن » خواند بزن!
) نام در ارمنستان آنجا جنگ Zuzaآمده بجنگ كردن عليه (دادرشيش) فرا رسيدند. دهي (زوزهي

روز  8 12كردند. بخواست اهورامزدا سپاه من آن سپاه نافرمان را بسيار بزد. از ماه (تور واهر)
  . 13»ايشان در گرفت گذشته بود. آنگاه جنگ

  
  :8بند  2ستون 

  
داريوش شاه گويد: باز دومين بار نافرمانان، گرد آمده، بجنگ كردن عليه «

(دادرشيش) فرارسيدند. دژي (تيگرُ=تيگرا) نام در ارمنستان آنجا جنگ كردند. اهورامزدا مرا ياري 
روز گذشته  18ماه ثور واهر  كرد. بخواست اهورامزدا سپاه من آن سپاه نافرمان را بسيار بزد. از

  .14بود. آنگاه جنگ ايشان در گرفت
  

  :8بند  2ستون 
داريوش شاه گويد: باز سومين بار نافرمانان، گرد آمده، بجنگ كردن عليه دادرشيش 

  15»فرا رسيدند. دژي اويما (اوهياما) نام در ارمنستان آنجا جنگ كردند اهورامزدا مرا ياري كرد.
  

  :9بند
روز  9ثائيگر چيش زمان اهورامزدا سپاه من آن سپاه نافرمان را بسيار بزد. ازبخواست 

آنگاه جنگ در گرفت پس از آن دادرشيش بخاطر من در ارمنستان ماند تا من به ماد  16گذشته بود
  رسيدم. 

  
  :10بند 

داريوش شاه گويد: پس از آن ووميس (واهوميسا) نام پارسي، بنده من، من او را 
فرارو! سپاه نافرمان كه خود را از آن من نمي خواند آن را «رمنستان و چنين به او گفتم فرستادم ا
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نگ جپس از آن ووميس رهسپار شد. چون به ارمنستان رسيد پس از آن نافرمانان، گرد آمده ب» بزن
 نام در آشور آنجا جنگ كردند. اهورامزدا Izalaكردن عليه ووميس فرا رسيدند. سرزميني ايزلا

  مرا ياري كرد. 
روز  15 17اهورامزدا سپاه من آن سپاه نافرمان را بسيار بزد. از ما (انامك) ستبخوا

  گذشته بود. آنگاه جنگ ايشان در گرفت.
  :11بند 2ستون 

داريوش شاه گويد: باز دومين بار نافرمانان گرد آمده، بجنگ كردن ووميس فرا 
در ارمنستان (آرمينا) آنجا جنگ كردند. اورامزدا مرا  رسيدند سرزميني اوَتي يارا (آئتي يارا) نام

 18ياري كرد. بخواست اهورامزدا سپاه من آن سپاه نافرمان را بسيار بزد. نزديك پايان ما ثورواهر
. پس از آن ووميس بخاطر من در ارمنستان بماند تا من به ماد 19آنگاه جنگ ايشان در گرفت

  .20رسيدم
چنانكه ماركوارت، خالاتيانتس و ديگر دانشمندان معتقدند، اين شورش ارمنيان مي 
توانست با شورش بابل مرتبط باشد جايي كه داوطلب تاج و تخت شاهي بابل شخصي ارمني به نام 

. خود داريوش اول در بخش ديگري از كتيبه بيستون در اين باره 21بود تايهالدفرزند  آراخا
  توضيح مي دهد:

  
  ]14، بند DB 3كتيبه داريوش كبير، ستون [
داريوش شاه گويد: چون در پارس و ماد بودم باز دومين بار بابليان نسبت به من «

 24او در بابل برخاست. سرزميني (دوبالَ) 23نام ارمني پسر (هلديت) 22نافرمان شدند. مردي (ارَخَ)
پس از آن ». هستم 25(نبَونَ ئيت) من (بخت النصر) پسر«نام در آنجا به مردم دروغ گفت (كه) 

                                                           
  .521دسامبر  31، كيونيگ 520ژانويه  18يوستي  -  17
  .521ژوئن  12، كيونيگ 520يوستي، اول ژوئن  -  18
  نفر قيد شده است. 2559و اسيران  2045دو متن بابلي تعداد كشتگان  -  19
  .62فرمان هاي شاهنشاهان هخامنشي. ص  -  20
  .56. ص 1977، ايروان: 1مانانديان. تاريخ تحليلي ارمنيان. جلدهاكوب  -  21
22  - arkha 
23  - haldita 
24  - dubala 
25  - nabona-ita 
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بابليان نسبت به من نافرمان شدند. بسوي آن (اَرخَ) رهسپار شدند. او بابل را گرفت. او در بابل شاه 
  . 26شد

سركوب شورش مي فرستد و  يرا برا ويدفرنابدينسان داريوش سپاهي به فرماندهي 
اينان آراخا را شكست داده او و يارانشان را در بابل بدار آويختند. چنانكه در اين كتيبه ها آمده، 

نمي تواند بطور كامل با واقعيت  داريوش همواره بر دشمنان خود پيروز شده است امري كه ظاهراً
حدود يك سال وي مجبور شد پنج بار همسويي داشته باشد. علت آن نيز اين است كه تنها در مدت 

براي سركوب شورش ارمنيان با آنان نبرد كند. اگر در سه نبرد اول دادارشيش پيروز مي شد ديگر 
چهار جنگ اول براي ارمنيان  دليلي نداشت سپاه ديگري براي مقابله با شورش گسيل شود لذا مسلماً

بوده و تنها در نبرد پنجم سپاه هخامنشي آشور پيشروي كرده بودند قرين موفقيت سرزمين ا تكه 
ق بدست آورده است. ارمنيان كه در پي آزادي بودند نوعي پيمان همكاري با بابليان يموفقيت و توف

  و مادي ها ايجاد كرده بودند. ليكن هيچيك از كشورهاي شورشي نتوانست كاميابي بدست آورد.
هم خراجگزار پارس ياد مي كند و هرودوت ارمنستان را بعنوان بخشي از ساتراپي سيزد

. با احتساب 27تاغاند بود 400ميزان خراجي كه بايد به دربار هخامنشي پرداخت مي كردد بالغ بر 
كيلوگرم  056/13گرم سيم. با توزين امروزي معادل  640كيلو و  32يك تاغاند پارسي معادل 

مارك  6048سكه نقره معادل  سكه نقره است. نظر ديگري وجود دارد كه بر اساس آن يك تاغاند
مارك طلا بوده است. اين مبلغ را نه تنها  2،419،200تاغاند خراج برابر  400طلا بود. بنابراين 

  ارمنيان بلكه كشور پاكتيويكه و ديگر همسايگان ارمن بايد به دربار پارس مي پرداختند.
پرداخت، مجبور بود  غير از خراج نقدي كه آرمينا يا ارمنستان بايد به دربار پارس مي

  .28كره نيز به مناسبت جشن مهر تحويل دهد 20،000سالانه 
در باره خراجگزاري سرزمين هاي تحت حكومت داريوش، شاهنشاه هخامنشي در كتيبه 

  چنين ياد مي كند: DPeتخت جمشيد موسوم به
داريوش شاه گويد: بخواست اهورامزدا اين (است) كشورهايي كه من با اين  - 2بند«

ردم پارسي از آن خود كردم، كه از من ترسيدند، به من باج دادند. خوزستان، ماد، بابل، عربستان، م
 كه (ساكن) خشكي و آنهايي آشور، مصر، ارمنستان، كپدوكيه، سارد، يوناني ها، آنهايي

                                                           
  .63فرمان هاي شاهنشاهان هخامنشي، ... ص  -  26
  .197. ص 1986. ايروان: 93هرودوت. تاريخ. كتاب دوم، فصل  -  27
  .9، شماره 14، فصل 11استرابون. كتاب  -  28
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هرات، بلخ، سغد، - زرگ-پرثو- كه(ساكن) دريا (هستند) و كشورهاي ماواراي دريا، اسگرت
  .29رخج، هند، گندار، سكايي ها، مك- ثتگوشخوارزم، 

پيش از ميلاد و ياري سپاه ارمني به  480هرودوت در باره جنگ ايران و يونان در سال 
) artokmesايران مطلبي ياد كرده است. بنا به نوشته او سپاه ارمنيان به فرماندهي آرتوكمس (

ملل تابع در سپاه خشايارشا شركت  كه با دختر داريوش ازدواج كرده بود در كنار سپاهيان ديگر
داشتند. سربازان ارمني لباس و زره ويژه اي به تن داشتند، كلاه خود بر سر مي گذاشتند و چكمه 

  . 30مي پوشيدند. با سپرهاي كوچك، نيزه هاي كوتاه، تير و شمشير مسلح بودند
خود كه به لشكركشي كوروش كوچك (فرزند » آناباسيس«گزنفون در كتاب 

وش دوم) براي بدست آوردن تاج و تخت شاهنشاهي برادر خود اردشير پادشاه هخامنشي داري
نيز نامزد است، به حضور » بازگشت ده هزار نفر«پ.م.) اختصاص دارد و به نام 404- 358(

ارمنيان و مقابله آنان با سپاه يوناني به نفع ايران اشاره دارد. لشكركشي كوروش كوچك منجر به 
  پ.م.) گرديد.  401(سال  31ناكساشكست او در كو

شخصي بنام ارونتاس يا  ،در زمان گزنفون كه خود در اين لشكركشي شركت داشت
از نسل ويدارناي اشرافي بود كه  32يرواند ساتراپ ارمنستان بود. وي چنانكه استرابون نوشته است

  ون چنين مي نويسد:ـــــداريوش اول را به تاج و تخت رساند. گزنف
سپيده دم، آنسوي رود سواره نظامي مشاهده كردند كه آماده بودند عبور از ) 3«(

رودخانه را مانع شوند، اما بالاتر از آنها روي تپه ها سربازان پياده صف بسته بودند تا مانع از ورود 
) اينان سربازان ارمني ارونتاس و آرتوخاس و مزدوران مارد و خالد 4يونانيان به ارمنستان گردند.(

  . 33»ودندب
پ.م.) در سپاهيان داريوش سوم در برابر اسكندر  331املا (گارمنيان در جنگ گاو 

  .34مقدوني شركت داشتند

                                                           
، كتيبه او در DNa. همين مطلب كتيبه داريوش در نقش رستم83ن هاي شاهنشاهان هخامنشي... ص فرما -  29

  ). DB)، كتيبه داريوش در بيستون(DSeشوش(
  .409. ص 1986. ايروان: 73، 711تاريخ هرودوت.  -  30
31  - cunnaxa 
  .15، 14، 11استرابون.  -  32
. آكادمي گركياشاريان. ترجمه به ارمني توسط سيمون 4و  3گزنفون. آناياسيس. كتاب چهارم، فصل  -  33

  . 89. ص 1970علوم ارمنستان، ايروان: 
كاذب. ترجمه موسي خورني. ويرايش نسخه هاي ارمني به كوشش  . كاليستنستاريخ اسكندر مقدوني -  34

  . 252. ص 1989دكتر هاسميك سيمونيان. آكادمي علوم ارمنستان. ايروان: 
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سواره نظام.  7000پياده نظام و  40،000آنان شامل دو هنگ بودند مشتمل بر 
  .35فرماندهان آنان اروندس (يرواند) و ميتراوستس بودند

و به آنها اشاره شد مناسبات ارمنيان با مادي ها و  بر اساس منابعي كه در دست داريم  
ان كمبوجيه تا مكه از ز اين است هخامنشيان تا اين ميزان بوده است. با اين حال آنچه مشخص است

انقراض سلسله هخامنشي بدست اسكندر مقدوني، ارمنستان يكي از سرزمين هاي تابع حكومت 
  پارس بشمار مي رفت. 

در  يسپاهيان ارمني تعداد زيادي بازرگان و پيشه ور و صنعتگر ارمنبعدها علاوه بر 
زمان هخامنشي در ايران مي زيستند. ارمنيان بعنوان ساكنان بومي از دير باز در نواحي مختلف 
ايران زندگي مي كردند از جمله در آتورپاتكان و بويژه استان پارسكاهايك (تبريز، مرند، 

  .36داغ و جز اينها) ه، سلماس، ماكو، قره، خوي، مراغ- كبودان-اروميه،
مهاجرت بزرگ ارمنيان در سده سوم ميلادي توسط اردشير پادشاه ساساني صورت 

. پس از لشكركشي شاپور دوم به ارمنستان در سده چهارم ميلادي تعداد زيادي از ارمنيان 37گرفت
ند چن تعداد مهاجران ارمني به . بنابه گواهي تاريخنگاران ارمني در اين دورا38به ايران آورده شدند

صد هزار نفر مي رسيد. پاوستوس بوزاند گزارش مي كند كه شاپور ساساني از شهر آرتاشاد 
ا ج. سپس شهر واغارشاباد را تصرف نموده از آن39خانواده ارمني به ايران آورد 40،000ارمنستان 
 5،000ر زارهاوان در باگرواند خانوار ارمني، از شه 20،000خانوار و از شهر يروانداشاد  19،000

خانوار  5،000وان نيز  خانوار و از شهر 10،000خانوار و از شهر زاريشاد واقع در ناحيه آغيويت 
خانوار ارمني را مجبور به مهاجرت  2،000ارمني را به ايران كوچاند. آنگاه به نخجوان رسيده 

. گر چه اين اعداد 41گرد كوچانده بودخانوار را نيز از شهر تيگرانا 40،000. پيش از آن 40نمود
مبالغه آميز بنظر مي رسد، اما از كثرت تعداد مهاجران حكايت دارد. موسي خورني نيز در اين باره 

  .43.بخش بزرگي از آنان در خوزستان و آسورستان اسكان يافتند42ي مي دهدـــــــگواه

                                                           
. (به نقل از مجموعه آثار پروفسور هاكوپ مانانديان. III ،2 ،6كورتيوس روفوس. تاريخ اسكندر كبير. -  35
  )95، ص 1جلد

  . 450، ص 4د دانشنامه بزرگ ارمني. جل -  36
  .36. ص 1977آگاتانگغوس. تاريخ ارمنيان. ايروان:  -  37
  .216-222. ص 1968پاوستوس بوزاند. تاريخ ارمنيان. ايروان:  -  38
  .218پاوستوس بوزاند. تاريخ ارمنيان. ص  -  39
  . 219همانجا. ص  -  40
  .191همانجا. ص  -  41
  .300) ص 1991، (چاپ جديد، ايروان: 1913موسي خورني. تاريخ ارمنيان. (گرابار)، تفليس  -  42
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ان در سده هفتم سرنوشت مهاجران ارمني با ديگر ايرانيان پس از لشكركشي تازي
ميلادي به هم گره خورده بود. در اين دوره ايران تحت سلطه خلفاي عرب در آمد و ارمنيان ايراني 

  .44همراه با بقيه ايرانيان با پذيرش اسلام هويت ملي خود را از دست دادند
م. 11جوامع ارمني ايران بويژه پس از تاخت و تازهاي سلجوقيان و مغولان بعد از سده 

  يافت. گسترش
م.  1048نخستين مهاجرت بزرگ ارمنيان از ارمسنتان به نواحي داخلي ايران در سال 

بدست سلجوقيان روي داد و اين در شرايطي بود كه حكومت مستقل ارمنستان (خاندان باگراتونيان 
-aristakes(تسيوريآريستاكس لاست را و آرزوني) فرو پاشيده بود. تاخت و تازهاي سلجوقي

lastivertsi خود ثبت كرده » تاريخ«) تاريخنگار ارمني كه همعصر آن وقايع بود در كتاب
است. او گواهي مي دهد كه به فرمان طغرل بيگ سپاهي به سرداري ابراهيم يانلي و گتلموش به 

 24 يغ مي گذراند، كشور را به ويراني مي كشاند،تارمنستان عازم مي شود و همه چيز را از دم 
  .45ناحيه آباد را با خاك يكسان مي كند و با تعداد كثيري اسير به ايران باز مي گردد

ند. شهر آرزن ردم. لشكركشي خود را تكرار ك 1048ديگر در سال  رسلجوقيان با
)ardsn را ويران نمودند و ساكنان آن را به اسارت گرفتند. آرزن يكي از بزرگترين شهرهاي (

ر نفر جمعيت بود. سلجوقيان بر اساس اطلاعات ماتوس اورهايتسي هزا 300ارمنستان با 
)matevos-urhayetsi (10 46هزار نفر را كشتند و بقيه را به اسارت گرفته راهي ايران كردند.  

م. نيز ادامه مي دهند. آنها ارمنيان 1049وقيان لشكركشي هاي خود را در سال جسل
ن اثير بالغ بر بان كه بنا به گواهي ايانيان و گرجا همراه يونرساكن منازگرد، آرزن و گارني 

نفر مي شدند به ايران مهاجرت مي دهند و اين در حالي بود كه سپاه روميان از سردار  100،000
  .47سلجوقي متحمل شكست شده بود

به شهر قارص تاخت و عمليات پيشين خود  1054/1053سپاه سلجوقي در سالهاي 
. در سال 49م. ارزنجان را تصرف كرد و اسيران را با خود انتقال داد1056. در سال 48راتكرار نمود

زنان و دختران باكره زيادي به اسارت گرفت و به ايران «م. به سوي سباستيا لشكر كشيد و 1060

                                                                                                                         
  .220پاوستوس بوزاند. ص  -  43
  همانجا. -  44
  .65. ص 1912تفليس: ». تاريخ«آريستاكس لاستيورتسي.  -  45
  .68. ص 1973). ايروان: zhamanakagrutyun» (وقايعنامه«ماتوس اورهايتسي.  -  46
  .49-50. ص 1977. ايروان: 3هاكوپ مانانديان. مجموعه آثار. جلد -  47
  .92آريستاكس لاستيورتسي. .... ص  -  48
  .82-83. ص 1هاكوپ كورديان. ناحيه يريزا و يكنياتس. جلد -  49
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سرداران سپاه طغرل بار ديگر جمع كثيري از ارمنيان را به  1062-1063. در فاصله سالهاي 50»برد
  . 51تقل كردندايران من

 1064 -1065در سالهاي  ،آلب ارسلان سلطان سلجوقي كه جانشين برادرش شده بود
زنان و كودكان «به نواحي ارمنستان لشكر كشيد و شهر آني را بتصرف خود در آورد و م. 

م. نيز بار ديگر اقدام به لشكركشي  1067. سپاه سلجوقي در سال 52با خود به اسارت برد» بيشمار
  .53گروهي از زنان و بچه ها را با خود به ايران آوردكرد و 

 كه نمونه هاي زيادي از اينگونه مهاجرت ها در آثار تاريخنگاران ديگر قيد شده است 
  آنان باعث اطاله كلام خواهد بود. به اشاره

ان موفق شدند در شهرها مستقر شده راز ميان مهاجران بويژه بازرگانان و پيشه و
  وضعيت اجتماعي خود را سر و سامان دهند و اساس جوامع ارمني را در مناطق مختلف بنيان نهند. 

در نواحي شمالي ايران (استان آذربايجان) و در  م. عمدتا11ً- 12ارمنيان در سده هاي 
بزرگي از ارمنيان در ايران م. چنان جمعيت 12جنوب (حوالي اصفهان) زندگي مي كردند. در سده 

(قره داغ) و سلماس و پايتخت  زارواندو  هرزندگي مي كرد كه دو حوزه اسقفي بزرگ در 
وجود داشت. اطلاعاتي وجود دارد كه بر اساس آنها رهبران اين دو حوزه اسقفي در شوراي 

و  زارواندو  هر از ازارغم. شركت كرده اند. اينان اسقف 1179در سال  هرومكلاكليسايي 
  .54و پايتخت بودند ساسقف استپانوس از سلما

م.) بطور محسوس 1072-1092وضعيت ارمنيان در زمان سلطنت ملك شاه سلجوقي (
در اثر توصيه هاي خواجه نظام الملك  بهبود يافت و رفتار ملاطفت آميز و خير خواهانه او عمدتاً
 و وسعه و رونق اقتصادي بويژه بازرگانيوزير دانا و سرشناس او بود. او شرايط مناسبي براي ت

خود در باره سياست ملك شاه مطالبي قيد مي » تاريخ«پيشه ها فراهم آورد. ماتوس اورهايتسي در 
  كند.

م.) گسترش يافته 1220- 1385جوامع ارمني ايران بويژه در زمان حاكميت مغولان (
اجران جديدي به جوامع موجود نقش بسزايي در اقتصاد كشور ايفا نمود. و در همين دوران مه

  افزون گشتند.
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مغولان بنا به سياست خود سعي داشتند ساكنان كشورهاي فتح شده بويژه جوانان را از 
نخست، دور  :دو علت پيروي مي كردنده موطن و زادگاه خود دور كنند. آنان از اين سياست ب

انتقال آنها به محل جديد باعث شدن نيروي مبارزه گر از سرزمين ها و رفع خطر شورش. دوم، با 
  رونق اقتصادي آنجا مي شدند. 

-37بزرگترين مهاجرت ارمنيان در زمان مغولان به نواحي مختلف ايران در سالهاي 
) اطلاعات با kirakos-gandzaketsiروي داد. در اين مورد گراگوس گانزاكتسي (م.  1236

در سراسر ارمنستان اقدام به غصب مال و  چارمغانارزشي به ما مي دهد. سپاه مغول به سرداري 
  .55املاك و اسارت زنان و بچه ها پرداخت

لشكر كشي ديگر مغولان كه منجر به اسارت گروه ديگري از ارمنيان شد در سال 
بار بلكه بصورت جم. روي داد. مهاجرت ارمنيان به ايران در زمان مغولان نه تنها با ا 1340

داوطلبانه نيز انجام مي شد. دليل آن از سويي عدم آرامش و ثبات در ارمنستان و از ديگر سو ايجاد 
كه جاده هاي تجاري (چون جاده اي كه از تبريز بود شرايط مناسب اقتصادي در مناطقي از ايران 

نيان در شهرهاي بزرگ ايران اس امتداد مي يافت) از آنجا مي گذشت. بنابراين ارميتا ترابوزان و آ
در  دست به بازرگاني و تجارت و پيشه وري زدند. جوامع ارمني در زمان حكومت مغولان عمدتاً

تبريز، سلطانيه، مرند، خوي، سلماس، مراغه، ماكو، رشت و شهرهاي ديگر زندگي مي كردند. 
  . 56ر ري زندگي مي كردنداطلاعاتي وجود دارد كه بر پايه آنها، ارمنيان و مسيحيان زيادي در شه

، وبيشترين تعداد ارمنيان در شهر تبريز زندگي مي كردند كه براساس اطلاعات كلاويخ
خانوار يعني حدود يك ميليون نفر  200،000م. بيش از 16شمار جمعيت اين شهر در اوايل سده 

ي كه در سال و جمعيت ارمني اين شهر زياد بر آورد مي شد. ماركوپولو سياح نامدار ونيز 57بود
م. در تبريز بسر مي برد به كرات در سفرنامه خود در باره اين شهر مطالبي قيد مي كند و 1271

اد مي كند. زماني يزماني كه در مورد مسيحيان ساكن اين شهر سخن مي گويد نخست از ارمنيان 
ه.ق.) و  681م. برابر با 1282( جانشين وي گرديد تگودارمغول برادرش  اباقا خانكه پس از 

(نگودار در جواني به رسم گودارتسلطان احمد چون به اسلام گرويد نام احمد را برگزيد و به 
) معروف شد، دست به ايذا و اذيت ظالمانه مسيحيان زد. در اين باره 58آيين مسيح تعميد يافته بود

زبان  ) كه بهDzaghkakagh(به ارمني» گزيده ها«تاريخنگار در اثر خود تحت عنوان  هتوم
فرانسوي آن را تصحيح و بچاپ رسانده است چنين مي   برژرون پير فرانسه قديم نوشته شده و
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اين احمد شيطان زاده كليساهاي مسيحي را نابود ساخت... او تمام كليساهاي مسيحي تبريز «نويسد: 
ليكن اعمال او باعث شد تا حكومت وي توسط بزرگان مغول برچيده شده .»  59را ويران نمود..

و بدين سان «) برسد. مورخ ياد شده چنين مي نويسد: 1284- 1291( ارغون خانحكومت به 
. ماركوپولو در باره 60»دشمن واقعي مسيحيت و آن سگ هار يعني احمد به درك واصل شد

اد نيست و از نژادهاي گوناگون و مخلوطي تشكيل جمعيت تبريز زي«جمعيت تبريز مي نويسد: 
 .61»وري ها، يعقوبي ها، گرجي ها و ايراني ها زندگي مي كنندطشده است. در اينجا ارمني ها، نس

  .62كليسا داشت 12 و خانوار ارمني 700م. 16تبريز در سده 
. در اطراف شهر نداكثريت جمعيت تبريز را صنعتگران و بازرگانان تشكيل مي داد

روستاهاي ارمني نشين وجود داشت. در يكي از دفترهاي خاطرات باقيمانده كه قديمي ترين آنها 
 هوانسبه سفارش شخصي  ساركيس كاتب م. نوشته شده1334مي شود و در سال نيز محسوب 

يس مقدس و آستوازازين كنام يادآور مي شود كه در تبريز دو كليسا بنام هاي سار
)astvadsadsinد داشت. ) مقدس وجو  

م. آمده است كه جامعه ارمني تبريز شامل سه 1335در يكي از اشعار باقيمانده از سال 
گروه مذهب كليساي ارمني حواري، كاتوليك و مذهب يوناني بود و ميان آنها مباحث و جدال 

كه از مدارك بر مي آيد، جامعه ارمني ايران مورد توجه ـــــويرانگر مذهبي وجود داشت. چنان
در ميان جوامع ارمني  13- 15يكان قرار داشت و تعداد زيادي از مبلغان كاتوليك در سده هاي وات

ند. واتيكان سه مركز تبليغي در ايران تاسيس كرده بود. تبريز، مراغه داليت مي كرــــــــايران فع
پديد آورد يك حوزه اسقفي براي ارمنيان پيرو خود در سلطانيه  1330و سلطانيه. واتيكان در سال 
  .63) نخستين رهبر مذهبي اين حوزه تعيين شدJean de Corو اسقف اعظم ژان دوكور (

م. چنين بر مي آيد كه تبريز مركز رهبري 1336از خاطرات دستنويس مربوط به سال 
بعنوان رهبر و جانشينش ياد  زاكارياكليساي ارمني آذربايجان بود. در همين دستنوشته نام اسقف 
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 زاكاريا ز يك نسخه ديگر كه شش سال بعد نوشته شده چنين استنباط مي گردد كه. ا64شده است
  .65جانشين وي گرديده است ترتروفات كرده اسقف 

بر اساس همين نسخ خطي، وضع ارمنيان تبريز در زمان حكومت مغول رضايت بخش 
ماتناداران  . در يكي ديگر از نسخ خطي66نبوده آنان تحت فشار و پيگردهاي مذهبي قرار داشتند

مطالب جالبي وجود دارد، بر پايه آن ارمنيان و مسلمانان تبريز بطور متحد در برابر سپاهيان تيمور 
  .67كه شهر را در محاصره قرار داده بودند مبارزه شديدي كردند

م. مهاجرنشين بزرگ ارمني در سلطانيه وجود داشت. اين 14-15در سده هاي 
) در حد فاصل زنجان و قزوين بوجود آمده در 1284- 1291( مهاجرنشين از طرف ايلخان ارغون

به يك مركز  زمان جانشينانش بزرگتر شده بود. حكام مغول از آنجا كه قصد داشتند سلطانيه را
نند، لذا شمار زيادي از بازرگانان و پيشه وران و صنعتگران را بزور كديل ببزرگ تجارت ترانزيت ت

  م. از تبريز به سلطانيه منتقل گرديد.14خت ايلخانان در سده در آنجا متمركز مي كردند. پايت
اهل شهر آني ارمنستان بودند. يكي از نسخ خطي  مالاًتبخشي از ارمنيان سلطانيه اح

و او (منظور «...  :ي مي دهدـــــم.) در اين باره گواه1326نام (سال  كاراپتمربوط به شخصي 
كشيش گريگور درخواست كننده نگارش يادنامه) ساكن پايتخت بزرگ آني بود. او بعلت ويراني 

. مخيتار 68»سرزمين خود ديگر نتوانست در آني پايتخت باقي بماند، لذا آمده در اينجا اسكان گزيد
انيه منتقل شد. او ني به سلطآ) يكي ديگر از تاريخنگاران ارمني از mekhitar-anetsiآنتسي (

م. در سلطانيه بعنوان رويدادنامه نوشته با حسرت از زادگاه خود آني ياد 1338در شعري كه بسال 
. از همين رويدادنامه چنين برمي آيد كه سلطانيه نيز مستقل از تبريز داراي حوزه اسقفي 69مي كند

نسخ خطي نيز ياد شده كيس بعنوان رهبر حوزه اسقفي سلطانيه در ديگر رخود بود و كشيش سا
است. چنان كه مشخص مي شود اين تنها صنعتگران و بازرگانان نبودند كه مجبور شدند به سلطانيه 

  مي بايست در سلطانيه اقامت مي گزيدند. مهاجرت كنند. غير از آنان رهبران مذهبي نيز اجباراً
م. 1385سلطانيه موقعيت مهم تجاري خود را تا زمان سقوط حكومت ايلخانان در سال 

 سفيرحفظ نمود. خوي نيز يكي از شهرهايي بود كه ساكنان ارمني زيادي داشت. كلاويخو 
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بخش «در سفرنامه خود مي نويسد كه:  ،م. در آن شهر بسر مي برد1405ژوئن  5ي كه در اسپانياي
  .70»كيل مي دهندـــاعظم جمعيت اين شهر را ارمنيان تش

ماكو نيز يكي ديگر از مراكز سكونت عمده ارمنيان بود. كلاويخو سفير اسپانيا ذكر 
را در دژ ماكو كه حاكم و سربازان محافظ دژ ارمنيان كاتوليك  1405مي كند كه شب اول ژوئن 

  يده بود مي نويسد:بودند، گذران
نام دارد رسيديم. اين محل از آن » ماكو«دژي كه به يكشنبه اول ژوئن بهنگام غروب «

كسي است از كاتوليكها. اما نام او نورالدين است (اين نام را بدون ترديد تيمور تحميل كرده 
از  اينان اصلاًداري مي كردند كاتوليك بودند. ـــاست). و همه آنان كه از اين دژ نگهباني و پاس

نژاد ارمني هستند و بزبان ارمني سخن مي گويند و نيز تركي و فارسي هم در مي يابند. در ماكو 
گويند كه زماني «. سپس مي افزايد 71است» فرقه دومينيكي«ي است كه از آن كشيشيان ردي

آن برآمد  تيمور حصار ماكو را محاصره كرد ولي نتوانست آن را بگيرد پس در صدد سازش با امير
ت سوار با تيمور همراهي و كمك كند و هر گاه كه او سقرار بر آن نهاده شد كه صاحب آن با بي و

صار ماكو حرا بخواهند آماده خدمت باشد. اندك زماني پس از اين پيمان بار ديگر گذار تيمور به 
گ به پيشباز او افتاد و امير آنجا پسرش را كه جواني بيست ساله است با سه اسب خوش زين و بر

صار رسيد، اين جوان به حفرستاد. اين اسبها را بعنوان پيشكش فرستاده بود. چون تيمور بپاي 
استقبال رفت و آن اسبها را برد كه از جانب پدر تقديم كند. تيمور آن پيشكشها را با نهايت لطف 

اي آنجا را ندارد. پذيرفت و به سپاهيان ابلاغ كرد كه هيچيك حق تخطي و دست درازي به زمينه
سپس تيمور چون متوجه شد كه صاحب ماكو پسري اين چنين نيكو دارد، گفت دريغ است كه 
چنين جواني در خانه بماند و حاضر است كه او را بخدمت بپذيرد و با خويشتن ببرد و او را در 

فرمانرواي نام داشت كه در آن زمان » عمر ميرزا«سلك ملازمان نوه اش در آورد. اين شاهزاده 
. اين جوان اينك جزو پيرامونيان عمر ميرزا است و در بودمغرب ايران و ماكو نيز در قلمرو او 

درجه فرماندهي رسيده است. اما بر او فشار آوردند كه برخلاف ميل خويش مسلمان ه سپاه وي ب
اين جوان  اًشود و او را سيورغتمش نام نهادند. وي اينك سردار نگهبانان عمر ميرزا است. ظاهر

چنين نيست و هنوز به آيين كاتوليك وفادار  چنين مي نمايد كه مسلمان است. اما باطناً
امير ماكو از ما با نهايت جوانمردي و بزرگواري پذيرايي «كلاويخودر ادامه مي افزايد: ».است

خوشي و  آنجا بسيار خشنود شده...، با نهايت ركرده از آنجا كه ما مسيحي بوديم از حضور ما د
آسايش شب را در آنجا مانديم و سپس در اردوي عمر ميرزا به آن پسر امير ماكو كه از او ياد 
كرديم برخورديم و با او سخن گفتيم. امير مزبور پسر ديگري كهتر از اين فرزند داشت كه در 
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ماكو و در خانه پدري منزل داشت. در ضمن صحبت او به ما گفت كه اين پسر كوچكتر در 
گاوري چندان دستي ندارد. اما پسري است دانشمند و بدستور زبان ارمني مسلط و محيط. ... جن

شگفت است كه چگونه مسيحيان حصار ماكو اين چنين در ميان مسلمانان با آنكه اين همه از عالم 
مسيحيت دورند و امكان برخورداري از ياري و كمك آنان اندك است، استوار مانده و خويشتن را 

رسوم و  كرده اند. اينان در حقيقت از ملت ارمني و به آيين كاتوليك هستند و خدا را با حفظ
باره ساير شهرهاي ارمني نشين آذربايجان مي افزايد:  ردكلاويخو ». يين درست خدمت مي كنندآ
وج... اين شهر در كنار درياچه شور (اروميه) واقع سبه شهر زيبا و پرجمعيتي رسيديم بنام ط«

كه سابقا محل بزرگي بوده.... » كوزه كنان«و شب را در قريه اي بنام   است... همچنان رانديم
. (كوزه كنان 72»بيديم... در كوزه كنان بسياري از ارمنيان را ديديم كه در آنجا مسكن داشتنداخو

خو ياچه اروميه و شهر شبستر قرار دارد ا.ب.گ.) كلاويراكنون نيز وجود دارد و در نزديكي د
سرانجام روز شنبه يعني روز «...هنگام بازگشت از سمرقند نيز در نزد ارمنيان اقامت مي گزيند: 

آخر فوريه وارد تبريز شديم. در آنجا در خانه يكي از ارمنيان كه مردمي مسيحي هستند بما منزل 
د تا به نزد عمر دادند و در آنجا جيره معمول ما را مي دادند. ...خبر دادند اسبان آماده كرده بودن

  . 73»يموود بربميرزا (نوه تيمور) كه در قراباغ 
  ند بدست ما رسيده است.اچند نسخه خطي نيز كه در ماكو نوشته شده 

آثاري نيز از  وه تمراغه نيز ارمني نشين بوده است. نسخ خطي ارمني در اينجا نيز نگاش
  .74زبان فارسي ترجمه شده اند

نواحي اطراف آن بعنوان محل اسكان تعداد زيادي  و سدر منابع تاريخي از شهر سلما
اقدام به تدوين وقايعنامه اي م.  1456ارمني بوفور ياد شده است. جامعه ارمني سلماس در سال 

. در رشت نيز ارمنيان زندگي مي كردند. كتابي بدست ما رسيده است كه در سال 75كرده است
ته شده است. در اين كتاب كه تحت عنوان م. در رشت بنابه سفارش كشيش وارتان نوش 1494

»سكه پوريكو) «Voskeporik در » پدر هاكوپ«) قرار دارد، اطلاعاتي در باره كليساي ارمني
  .است. قيد نام كشيش محلي و كليسا گواه بر وجود مهاجرنشين ارمني در رشت 76آنجا وجود دارد

) tovma-medsopetsiشهر اروميه نيز جمعيت كثير ارمني داشت، توما متسوپتسي(
عاتي در باره تاخت و تازها و وحشيگري لام. اط15و اوايل سده  14تاريخنگار ارمني اواخر سده 

                                                           
  160همانجا ، ص  -  72
  .305همانجا. ص  -  73
  . 741فهرست نسخ خطي جامعه ارمني مخيتاريان. ص  تاشيان. وين،. ـ ه -  74
  .142س. ترآوديسيان. فهرست نسخ خطي جلفاي اصفهان. ص  -  75
  ب. 216 -الف 216، شماره 6273ماتناداران. نسخه  -  76
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م.) اين اژدهاي 1425در همين سال (« ... ت: ــــــدر اروميه گزارش كرده اس 77هاي اسكندر
ه حركت كرد، همه ا.ب.) بار دوم به شهر ارمني نشين ارومي-درنده خون آشام (منظور قره اسكندر

  .  78»جا را ويران ساخت... اين ستمگر بي امان، چندين اسير گرفت و مردم ارمني را نابود كرد
م. تا روي كار آمدن خاندان صفوي ارمنستان و نواحي ارمني نشين 14از اواخر سده 

نه هاي ايران دچار چپاول و غارت و كشتار و اسارت غير قابل وصفي بودند. تاريخنگاران چنان صح
دلخراشي را گزارش كرده اند كه انسان در شگفت مي شود كه چگونه اين ملت از درياي پرتلاطم 
و مواج نابساماني هاي تاريخي جان سالم بدر برده به حيات خود ادامه داده است. در اينجا مراد ما 

خاندان هاي خاطر نشان شد كه دوران سلطه  بررسي تفصيلي اين ستمگري ها نيست ليكن بايد كلاً
مغول، تاتار و سلسله هاي قره قويونلو و آق قويونلو دوران سياهي بويژه براي ارمنيان بود. با اين 

  حال شايسته است چند نمونه از ويرانگري هاي اين اقوام را به اختصار بيان كنيم:
آمد وارد تبريز «از شمال قفقاز به ايران حمله كرد و  1385در سال  79توختاميش خان

نفر زن و مرد را به اسارت كشيد سپس متوجه نخجوان  200،000، دست به ويراني زد و بيش از شد
. توما متسوپتسي نيز به اين رويداد اشاره دارد: 80»و سيونيك شد و به سرزمين خود بازگشت

ا.ب.) شهر تبريز را محاصره كردند و پس از هفت - سپاهيان شمال (منظور سپاه توختاميش خان«
ف شدند. بسياري را كشتند، غارت كردند و همه ولايت را به ويرانه اي تبديل نمودند، روز متصر

از اين جا به سوي نخجوان حركت كردند و همه سرزمين سيونيك و... را تاراج كردند، بسياري از 
    81»مردم را از دم تيغ گذراندند و افراد زيادي را به اسيري گرفتند.

فر ارمني اهل آذربايجان بودند. متسوپتسي در ادامه مي در ميان اين اسيران هزاران ن
زمستان بود. به امر خداوند در هفتم آوريل به ناگهان برفي سنگين باريدن گرفت. «... افزايد: 

                                                           
م. امير قره قويونلو) و جانشين پدر كه دائما 1390-1420)، پسر قره يوسف (1420-1437اسكندر ( -  77

  ).163-4. ص ص 1361جنگ و گريز بود. (تشكيل دولت ملي در ايران، والتر هينتس، تهران:  درگير
  . 43. ص 1357توما متسوپتسي. ارمنستان در زمان تيمور لنگ. ترجمه ح. صديق. تبريز:  -  78
 ) يا اورداي زرين قزل اوردا حكومتي بود كه1406وفات  -م.1380توختاميش، خان قزل اوردا (از سال  -  79

م. توسط باتوخان تاسيس شد در غرب از جنوب دانوب و خليج فنلاند تا شرق در حوضه 13در نيمه سده 
ايرديش در جنوب از درياهاي سياه، خزر و آرال و از درياچه بالخاش تا در شمال در سرزمين نووگورو و 

  توسط روسها برچيده شد. 1480گسترش داشت. در دهه 
(به ارمني)، به كوشش آرشاك » گزيده آثار تاريخنگاران«)، samvel-anetsiسامول آنتسي( -  80

  .  171. ص 1893ترميكايليان، واغارشاباد: 
  .13توما متسوپتسي. ارمنستان در زمان تيمورلنگ، ص  -  81
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بسياري از اسيران فرصت يافته خود را نجات دادند و سپاهيان غنايم را بر جاي نهادند و از محلي 
  . 82»طايفه تاتار مي گذشتند، به سرزمين خود بازگشتندموسوم به توقتوقان از راهي كه 
شده شهر و تمام روستاهاي اطراف آن را  83م. وارد سورمالو1387تيمور لنگ در سال 

ولايت  1387پس از هشت سال جنگ و ستيز او (تيمورلنگ) به سال «... به اسارت گرفت: 
گام گذاشت و از آنجا به سوي » كگانزا«خراسان را گشود و سپس بر شهر تبريز يعني (شاهستان) 

(سورمالو) را تصرف كرد و » ماري«سيونيك و قلعه آلينجا رفت، سپس به چاكاتك رسيد و شهر 
استحكامات ما را كه به وسيله خاندان نجيب باگراتوني ساخته شده بود در هم ريخت. همه شهر و 

  .84»روستاهاي اطراف آن را اسير كرد
همان سال به روستاي كاربي در ولايت كوتايك سرزمين  سپس او (تيمور لنگ) در«...

اسقف بزرگ و غمخوار  ترواناكانآرارات آمد، استحكامات بچني را محاصره و فتح كرد و آنگاه 
فقرا را به قتل رساند. بسياري از مسيحيان را عذاب و شكنجه داد. سرزمين آباد و پرنفوس ارمنستان 

  در اسارت و گرسنگي ماند و با شمشير سپاهيان تيمور لنگ ويران شد.
... تيمور لنگ غنايم و اسيرهاي فراوان بگرفت و كسي نماند كه مصايب مردم را نقل 

  .85»س او با سپاه عظيم خود به شهر تبخس (تفليس) يعني به پايتاكاران رفتكند، سپ
آنگاه او به ولايت توسپ رفته به سوي قلعه ارمني در درياچه وان حركت كرد و «

دست به كشتار مردم بي گناه زد.... او (تيمور لنگ) اسرا و غنايم خود را برداشته به جاي خود 
  .»برگشت

ناپاك، دوباره به پا خواست و به سوي بغداد روان شد... سپس آن قاتل  1395به سال «
به شهر ماردين آمده آن جا را غارت كرد. اهالي پانزده روستاي حومه، سه هزار خانواده مسيحي و 

ل، شيراخ، سفر و ماداش روستاهاي بت پرستان و آره شهفت هزار خانواده ديگر را اسير كرد. 
  .87»مردمان آن ها را به اسارت بردرا بكلي ويران كرد.  86ورديك ها

وارد ارمنستان شد. سرزمين را زير پاهاي اسبانش  تيمور لنگ مجدداً 1396در سال 
گرفت. هر كه را به چنگ مي آورد به اسارت كشيد. سربازانش حتي به بالاي كوه ها مي رفتند: 

ده، كوه ها را محاصره رپي ب امر ما به كوه ها پناه برديم و در دره ها پنهان شديم. كافران به اين«.. 

                                                           
  همانجا. -  82
  سورماري، دژ شهري در ناحيه چاكانك از استان آيرارات ارمنستان بزرگ. -  83
  .13توما متسوپتسي. ص  -  84
  . 14همانجا. ص  -  85
  ).خورشيد پرستان ارمنستان كه بازماندگان مزدكيان بودند. arevordik(آرورديك -  86
  .22توما متسوپتسي. ص  -  87
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كردند و در عرض سيزده روز همه ما را مانند حيوانات وحشي به تور انداختند. بعضي ها را اسير 
  .88»را نيز به آتش كشيدند كردند، بعضي ها را كشتند. آبادي مان

بعد از تيمور لنگ ارمنيان چه در ارمنستان و چه در ايران مورد تاخت و تاز قره يوسف 
) و ديگران قرار 1437-1467( 89)، جهانشاه1420- 1437)، قره اسكندر(9/1388- 1405(

در روز بزرگ پاسخا، ناگهان او (جهانشاه) با سپاهي گران بي شمار سررسيد. آنان هر «... داشتند: 
  .90»كس را كه به چنگ مي آوردند، اسير كردند و بزرگان را كشتند

منستان، گرجستان و آذربايحان به اسارت در بخش اعظم اين مهاجران ارمني كه در ار
  . 91آمده بودند، به خراسان برده شدند

پايه گذار حكومت جهانگشاي آق قويونلو در سالهاي پاياني حياتش كه  92اوزون حسن
دست به جنگ هاي غارتگرانه در برابر همسايه  ،از رويارويي با دشمنان مقتدر خود احتراز مي كرد

هاي ضعيف خود زد. گرجستان عرصه تاخت و تازهاي او گرديد كه در آن زمان از چهار امارت 
نشين نيمه مستقل كارتلي (گرجستان شرقي) ايمرت (گرجستان غربي). كاخت و سامسخه يا مسخت 

  تشكيل مي شد. 
م. آغاز شد. او با 1476در سپتامبر سال نخستين لشكر كشي بزرگ او به گرجستان 

م.) پادشاه گرجي كه به جنگ لزگي ها رفته بود، 1466-1478استفاده از غيبت باگرات ششم (
دسته هاي نظامي ويرانگر  و وارد گرجستان شد و با مقاومت جدي روبرو شده تفليس را ويران كرد

 30راج و قتل و كشتار گرجستان با به نواحي مختلف آن ديار گسيل داشت. اوزون حسن پس از تا
  .  93هزار اسير و غنايم عظيم بازگشت. از ميان اين اسرا به احتمال قوي تعداد زيادي ارمني نيز بودند

با اين حال، اوزون حسن از خدمات ارمنيان استفاده كرده و اينان از معتمدين وي به 
شمار مي رفتند. هنگامي كه وي معتقد شد كه به تنهايي قادر به مبارزه با حكومت مقتدر عثماني 
نيست، بر آن شد تا با جمهوري ونيز هم پيمان گردد. چنانكه كاترينوزنو (ياجنو) سفير ونيز در 

به  1469) گواهي مي دهد. اوزون حسن به همين قصد، هيئتي را در سال 1471-1474(ايران

                                                           
  .25-26همانجا. ص  -  88
  از فرمانروايان سلسله قره قويونلو، فرزند قره يوسف و برادر قره اسكندر. -  89
  .62توما متسوپتسي. ص  -  90
  ب.564شماره  996ب. نسخه 253-ب256. شماره 4696نسخه ماتناداران.  -  91
در آمد. فرزند علي بيك و سارا (مسيحي آرامي). علي بيگ نيز  1423اوزون حسن متولد حدود سال  -  92

، در 1477فرزند عثمان بيگ آق قويونلو و زن يوناني (شاهزاده). او در لشكر كشي خود به گرجستان در سال 
  شته شد.ك 1478ژانويه  5تاريخ 

  . 394-395، 392، ص ص 1958، ايروان 2(ارمني)، جلد » م.15خاطره نامه هاي سده « -  93
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نيز ياد شده است، به ونيز  ميراك(مراد) بازرگان ارمني ايراني كه از او به صورت  مورادرياست 
 fidel servidor…گسيل مي دارد. ميراك از نزديكان و معتمدان اوزون حسن بود(

nostro(94.  
ران در اثر سيطره غاصبانه و ستمگرانه تيمورلنگ و ديگر سلاطين پس جوامع ارمني اي

گي از آنان راز ميان نرفتند و بخش بز از او در ايران متحمل رنج و خسارت بسياري شدند اما كاملاً
  حكومت صفوي به حيات خود ادامه داد.  حتي در دوره

اردبيل چيره شده ناحيه  م. بر14كه از اواخر سده  95خاندان فئودالي شيوخ صفوي
ش بشمار مي رفتند. پايگاه و پشتيبان آنان هفت ييعه مذهب و از رهبران دراوشبودند، يك خانواده 

طايفه كوچنشين آذربايجان بود (شاملو، روملو، استاجلو، تكلوّ ، افشار، قاجار، ذوالقدر) كه بعدها 
ه دعوت اينان به جنگ در برابر قزلباش (سرخ سر) نام يافتند. اينان از مريدان صفويه بودند و ب

آنان مورد تاخت و تاز قرار مي دادند شامل داغستان و  مي رفتند. مناطقي كه معمولاً» كفّار«
ل و تمتحمل ق گرجستان بود و معمولا از شيروان مي گذشتند و ارمنيان ساكن در آن نواحي غالباً

به  1488قزلباش در سال  40،000ن حمله شيخ حيدر با يح درغارت مي گرديدند. از جمله 
ارمنيان شيروان در كنار ساكنان ديگر متحمل خسارات فراوان شدند. فرخ يسار  ، داغستان

انشاه براي مقابله با قزلباشها از يعقوب بيگ فرزند و جانشين اوزون حسن آق قويونلو ياري روشي
را شكست دهند و اردبيل و ساير  خواست. اينان به بهاي خون قربانيان بسيار موفق شدند قزلباش ها

نواحي تحت حاكميت صفويه به تصرف خود در آوردند و فرزندان نابالغ شيخ حيدر كه كشته شده 
بود، (از جمله اسماعيل، كه بعدها پايه گذار سلسله پادشاهي صفوي گرديد و برادرانش براي 

نگاران ارمني ع. وقاي96پرده شدندنگهداري به روحانيان ارمني جزيره آختامار واقع در درياچه وان س
بارها در باره زندگي شاه اسماعيل اول در جزيره آختامار مطلب نقل كرده اند از جمله آميراس 

                                                           
م. جلد 13-18مسايل تاريخ ارمنستان بر اساس نوشته هاي مولفان اروپايي، سده هاي «م.ك. زولاليان.  -  94

  .93. ص 1990ايروان: آكادمي علوم ارمنستان، ». اول، تاريخ سياسي
صفويه بدين قرار است: علي ابن ابي طالب، امام حسين، امام زين العابدين، امام محمد باقر، شجره نامه  -  95

امام جعفر صادق، امام موسي كاظم، سيد ابوالقاسم حمزه، سيد ابوالقاسم محمد، سيد محمد اعرابي، سيد احمد، 
، محمد، فيروزشاه زرين سيد اسماعيل، سيد محمد، سيد جعفر، سيد ابرهيم، سيد محمد، حسن، محمد، شرفشاه

كلاه. عوض الحافظ الخواص، محمدالحافظ، شيخ صلاح الدين رشيد، قطب الدين، سيد صالح، شيخ امين الدين 
جبرائيل، شيخ صفي الدين، صدرالدين، سلطان خواجه علي، شيخ ابراهيم، شيخ جنيد، شيخ حيدر، اسماعيل اول 

  پايه گذار حكومت سلسله صفوي. 
  .52. ص 1972، ايروان: آكادمي علوم ارمنستان، 4جلد، جلد 8ستان. تاريخ ارمن -  96
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، مارتيروس دي 100، زاكاريا ساركاواگ99، خاچاتور جوغايتسي98، آراكل داوريژتسي97يرزنكاتسي
. اين واقعه 102ن باره اشاره دارند. جهانگردان، بازرگانان و تاريخنگاران اروپايي نيز در اي101آراكل

  .103حتي انعكاس هنري خود را در ادبيات ارمني سده هاي ميانه داشته است
كام آق قويونلو نمي توانستند ـــــــــــتا زماني كه فرزندان شيخ حيدر زنده بودند ح

و سپس به احساس امنيت كنند. اسماعيل براي فرار از تعقيب آنان به كمك ارمنيان نخست به قراباغ 
اين سرزمين  .يك قايق به شرق قراباغ برده شدند ن زمان پسران و مادرشان بايدر ا«گيلان مي رود. 

اردبيل هم مرز است، آنان پنج سال در آنجا ماندند و كسي در مورد آنان سخن  با شماخي و
  .105هار سال طول كشيدچ. اقامت اسماعيل در جزيره آختامار 104»نگفت

ي نم. سلسله صفوي را پايه گذاري كرد در واقع با1502كه در سال  106اسماعيل
پادشاهي كرد. حاكم جديد ايران نسبت به  1524حكومت ملي و يكپارچه ايران گرديد و تا سال 

ارمنيان رفتار نيكويي داشت. بويژه با بازرگانان ارمني به خوبي رفتار مي كرد و علت اين امر از 
 ياد شد و از ديگر سو وي چون داراي دورانديشي و قريحه سياسي بالا در سويي همان بود كه

به نحو احسن نقش بازرگانان و روحانيان ارمني را در دور نماي سياسي و اقتصادي  ، سرشاري بود
  حكومت نوبنياد خود مي ديد و مورد ستايش قرار مي داد. 

ان بي وفايي كرد. اين با اين حال فرزند و جانشين او يعني شاه طهماسب نسبت به ارمني
  . 107بي وفايي شاه طهماسب در ادبيات ارمني نيز انعكاس يافته است

                                                           
97 -amiras-yerzenkatsi   389، شماره 10200،ماتناداران، نسخه خطي.  
98-arakel-davrizetsi  ،»440. ص 1990: نايروا». كتاب تاريخ.   

99 -khachatur-jughayetsi  1905 96، ص.  
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شايان ذكر است كه جوامع ارمني ايران در زمان حكومت صفوي نيز در آسايش كافي 
م. جنگ هاي ايران و عثماني از سرگرفته شدند و 16زيرا از ربع نخست سده  ندبسر نمي برد

. در اين دوران فئودالهاي ارمني قراباغ و 108م.) ادامه يافتند1736ط صفويان (ا زمان انحطات متناوباً
نخجوان، اكثر روحانيان ارمني، نيز بازرگانان ارمني آذربايجان همانند ساير ساكنان هوادار صفويان 

  .109بودند
هر يك از طرفين در زمان موفقيت   در دوران جنگهاي ايران صفوي و تركيه عثماني

دشمن مي شد و با غنايم و اسراي زياد باز مي گشت. از آنجا كه بخش بزرگي از وارد سرزمين 
 واقع بود، و جنگ هاي دو كشور عمدتاً نمهاجرنشين هاي ارمني ايران در شمال غرب اين سرزمي

  در همين منطقه روي مي داد، بيش از هر كس آنان متحمل رنج و زحمت مي شدند.
لطان سليم عثماني و شاه اسماعيل در چالدران م. ميان س1514اوت  21در جنگي كه 

روي داد، ايرانيان با شكست مواجه شدند و سپاه ترك دست به پيشروي زده وارد تبريز شد و از 
  .110صنعتگر ارمني را با خانواده هايشان به اسارت برد 3000آنجا 

ريه كه اسكان ارمنيان در اصفهان در زمان شاه اسماعيل صفوي روي داده است و اين نظ
مهاجرنشين ارمني اصفهان در دوران شاه عباس بزرگ پديد آمده با واقعيت برابر نيست. در مورد 
حضور ارمنيان در اصفهان پيش از دوره شاه عباس چند نوشته روي سنگ هاي قبر گورستان جلفاي 

هزار در گورستان جلفا چند سنگ قبر وجود دارد كه تاريخ روي آنها « :اصفهان گواهي مي دهند
  .111ا.ب) -م1551(طبق تقويم ارمني معادل 

جهانگردان اروپايي سده شانزدهم در سفرنامه هاي خود اطلاعاتي در باره اقامت 
بازرگانان ارمني در اصفهان و فعاليت چشمگير آنان ارائه مي دهند. يكي از اين بازرگانان خواجه 

و ترجمه  بود  1580كه مربوط به سال به او داد  1580نام داشت. شاه عباس مجوزي در سال  نازار
  . 112ارائه گرديده است هاروتيون تر هوهانيانتسارمني آن در كتاب 

  البته تعداد ارمنيان پيش از مهاجرت بزرگ در زمان شاه عباس چشمگير نبوده است.

                                                           
و وضعيت ارمنستان. ه. ناجاريان، ايروان:  17ه نخست سده تا نيم 16مناسبات ايران و عثماني از سده  -  108

  .280و به تناوب در صفحات بعد تا ص  58. ص 1961
  .69همانجا. ص  -  109
  .23. ص 1911ه. آراكليان. ارمنيان ايران. وين:  -  110
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سده شانزدهم تركها تعدادي از نواحي و مناطق ايران را به تصرف خود  80در دهه «
نفر مي  60،000ساكنان آنها را كه ارمني، پارسي و آذربايجاني بودند و تعدادشان به در آوردند و 

  .113»رسيد به سوي تراكيا انتقال دادند
وحشيگري هاي تركان  ي) تاريخنگار ارمنhovhannes-dsaretsiهوانس زارتسي(

ان مي . يك مولف ديگر درهمان زم114عثماني در نواحي ارمني نشين را غير قابل وصف مي شمارد
ن نه يك بار بلكه پنج بار لشكركشي كرده است. بر اساس اطلاعات او در طول سه منويسد كه دش

  .115»جريان خون جسد ها را با خود مي برد«روز چنان جنگ و خون ريزي به وقوع پيوست كه 
م. وارد ارزروم شده آنگاه متوجه قارص و چلدر گرديد 1584عثمان پاشا در ماه اوت 

دران حركت نموده از خوي، مرند و صوفيان گذشت و به تبريز رسيد. لشكر ترك و به سوي چال
. سپاه 116وارد تبريز شده دست به غارت و چپاول و كشتار وصف ناپذيري زد 1584سپتامبر  21در 

ايران بزودي با استفاده از بيماري عثمان پاشا دست به حمله در حوالي تبريز زد و به پيروزي واقعي 
پاشا نيز كشته شد ليكن تركان هنگام عقب نشيني دست به كشتار و غارت و كشتار و  رسيد. عثمان

. ساكنان ارمني نيز متحمل شكنجه و چپاول و كشتار وصف ناپذيري ندچپاول اهالي تبريز زد
  .117گرديدند

خنگار مشهور آن عصر ي) تارarakel-davrizhetsiلاعات آراكل داوريژتسي (طاز ا
عباس، چند گروه ارمني از نواحي  پيش از مهاجرت ارمنيان در دوره شاهچنين بر مي آيد كه 

چپاول اموال، قتل و كشتار و  ، ) در اثر مالياتهاي سنگينgoghtnآغوانك (آران) و گوغتن (
اذيت تركان خانه و كاشانه خود را رها كرده به ايران مهاجرت كرده اند. شاه عباس نيز آنان را به 

ان را در اصفهان اسكان مي دهد. چند نفر مليك ارمني(امير يا خان هاي گرمي مي پذيرد و آن
از نسل شاهان قديم) در ميان اين گروه ها بودند. داوريژتسي ساكنان چهار روستاي  ارمني عمدتاً

 .118در گوغتن را نام مي برد دشت) و يك سوم ساكنان روستاي dizakديزاك(
رج و مرج شد و سپاه ترك با استفاده از پس از مرگ شاه محمد خدابنده ايران دچاره

تمام قفقاز و آذربايجان را تحت فرمان خود در آورد. شاه  1588اين موقعيت در طول سه سال تا 
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در قسطنطنيه پيمان صلحي با  1590م.) پس از رسيدن به قدرت در سال 1587- 1629عباس اول (
ال ايران كماكان در دست تركان عثماني در اين زمان شاهراه تجاري قفقاز و شم .تركان امضاء كرد

قرار داشت. مطابق اين پيمان شاه عباس نواحي گرجستان، ارمنستان شرقي، شيروان و آذربايجان را 
بار ابريشم به تركان بدهد و قول داد در مناقشه تركان يا  200به تركان سپرد و مجبور شد سالانه 

  روسيه دخالت نكند. 
اين فرصت براي سازماندهي سپاه استفاده كند و در زماني شاه عباس تصميم گرفت از 

فراهم شد. او با استفاده از اختلافات  1603مناسب به مصاف تركان برد و اين فرصت در سال 
را  119دروني حكومت عثماني به سوي آذربايجان و ارمنستان لشكركشي كرد. در همين سال تبريز

آنان  .ل شايان بزرگان ارمني شهر جلفا قرار گرفتپس گرفت و از رود ارس گذشت و مورد استقبا
  كسب كرده بودند. با وي ثروت كلان خود را به همت مناسبات ديرينه خود

بود زيرا پيش از استيلاي ناستقبال شديد خواجه ها يا تجار معروف جلفا از شاه تصادفي 
) واقع در جلگه ارس Lehramتركان نواحي جلفا، آگوليس، مغري، شوروت، آستاباد و لهرام(

در حاليكه آنان اكنون مجبور بودند همان  از پرداخت ماليات معاف بودند.» خاصه«بعنوان اراضي 
 ماليات را به تركان پرداخت كنند.

تركان عثماني به نخجوان عقب ، بدين سان پس از تصرف تبريز توسط لشكر شاه عباس 
ا به آن نواحي فرستاد و خود با تمام قوا به سوي نشنيني كردند. شاه سپاهي براي بيرون راندن آنه

ماه محاصره به تصرف لشكرشاه در آمد. همين تحولات  8ايروان حركت كرد. قلعه ايروان پس از 
120ش و ساير نواحي ارمنستان غربي روي دادچن، خنوس، كارين (ارزروم) آردر مناطق باس.  
وردي خان ارمني  هسالار ايران االلهماني كه شاه عباس در قلعه ايروان بسر مي برد، سپز

شان داد. آنگاه شاه او را راهي ن ك موثري در عمليات نظامي از خودماز شيراز به ايروان رسيد وك
هزار نفر ارمني از ساكنان  60نمود. بدين سان در جريان اين رويدادهاي نظامي  121آرزكهشهر 

  .122ارمنستان غربي به ايران كوچ داده شدند
ت مروي داد. او آنگاه س 1604توسط سپاه شاه عباس در سال تصرف ايروان 

را به امير گونه خان قاجار سپرد. آنگاه دژ مستحكم  )(ارمنستان  ربيگي سرزمين آراراتليگب
  ) را تصرف كرد. Shoragialشوراگيال (
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شاه آگاهي يافت كه سنان پاشا چغال اوغلي با سپاهي عظيم در دشت موش اتراق كرده 
حمله به ايروان است. لذا شاه عباس مطابق سياست نظامي قزلباشها، فرمان داد سپاهش از و آماده 

ند و همزمان با آن تمام روستاها و شهرها را به نطريق ايروان و نخجوان به تبريز عقب نشيني ك
آتش كشيده، دشت ها و مزارع را به تل خاكستر تبديل نمايند و ساكنان را به پشت جبهه جنگ 

  نمايند.منتقل 
اين كوچ اجباري ارمنيان به داخل ايران در تاريخ بي سابقه بود و ضربات هولناكي به 

  سرنوشت آينده ارمنيان وارد نمود.
  علل اين كوچ اجباري توسط شاه عباس را مي توان در چند مورد زير خلاصه نموده.

ونه اي كه تخليه ارمنستان از ساكنان ارمني و تبديل آن خطه به زمين سوخته بگ -1
لشكر متجاوز تركهاي عثماني نتواند آب و غذا و توشه خود را هنگام لشكركشي از اين نواحي 

اين گونه سياست صفوي از زمان شكست شاه اسماعيل از سلطان سليم عثماني مرسوم  .تامين كند
  . 123گرديده بود

قي بازرگاني انتقال جلفاي رود ارس به داخل ايران زيرا اين شهر مهمترين نقطه تلا -2
شرق و غرب محسوب مي شد. با اين كار شاه در صدد رونق اقتصادي و حرفه و فن در مناطق 

  مركزي ايران برآمد.
تمركز ارمنيان در مناطق مركزي ايران كه وضعيت نيمه بياباني داشت. شاه در  -3

ارت ارمنيان براي تلاش بود منطقه امن داخل ايران را پر سكنه كند و از سوي ديگر از دستان پرمه
  رونق كسب و كار و حرفه و هنر بهره ببرد.  

انتقال عجولانه ساكنان آنسوي رود ارس به ايران به سرعت انجام شد و جان هزاران نفر 
  در جريان آن چه هنگام عبور از رودخانه و چه در مسير راه گرفته شد.

. است انوار ياد كردهخ 60،000يكي از جهانگردان اروپايي شمار مهاجران ارمني را 
نفر خواهد بود. البته  300،000شمار مهاجران  ،نفر در نظر بگيريم  5اگر تعداد افراد هر خانوار را 

خانوار بوده اند. بر اساس  70،000ارقام ديگري نيز ارايه شده است. بر اساس يكي از آنها مهاجران 
سال  40نفر بود. شاردن سياح  100،000جهانگرد اروپايي، تنها تعداد مهاجران برده فروخته شد، 

 30،000بعد از مهاجرت بزرگ هنگامي كه در مازندران به سر مي برد با تاسف ياد مي كند كه از 
بقيه به علت ناسازگاري و خانوار باقي مانده  400خانوار مهاجر ارمني كه به آنجا رفته بودند تنها 
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ز وجود دارد كه بر پايه آن ها شمار مهاجران . اطلاعات ديگري ني124آب و هواي منطقه مرده اند
  .125نفر بالغ شده است 500،000به 

بخش اعظم جمعيت مهاجر چند هزار نفري در رودخانه ارس و در هواي سرد آذربايجان 
  .126جان خود را از دست دادند

مهاجران ارمني در مراحل مختلف مهاجرت خود در نواحي مختلف ايران از جمله 
اصفهان، لنجان، النجان، جغاخور (گندمان)، فريدن و  ستاهايور 127يلان و انزليكاشان، قزوين، گ

، 131، چهارمحال، مازندران130، شيراز129، گزاز، كمره، جاپلق، قره قان (يا خره قان)128بربرود
  كه در فصول آينده در باره آنها مطالبي ارائه خواهد شد. ندهمدان و ديگر جاها اسكان يافت

اصفهان (جنوب شهر) در ساحل زاينده رود به ارمنيان مهاجر شاه عباس در حومه شهر 
از اهالي نخجوان و ايروان و جلفاي ارس بودند، اجازه داد خانه و كاشانه اي براي خود  كه عمدتاً

  بسازند. آنان نيز براي حفظ نام شهر و زادگاه پيشين خود نام مكان جديد را جلفاي نو برگزيدند.
ري در شهرها و دهقانان و روستائيان در روستاها اسكان بطور كلي جمعيت مهاجر شه

  يافتند.
شاه عباس بعنوان پادشاه ايران، نسبت به خلق آواره ارمني كه خانه و كاشانه اش ويران 
شده بود، رحيم بوده بصورت پدري دردهاي او را تسكين مي داد (اگر چه خود وي نيز در ايجاد 

عدد، خود ويژگي و خود گرداني داخلي و ملي قوم همخونش مت يآنها نقش داشت). او طي فرمانها
را چه در زمان خود و چه براي آينده مورد حمايت و تاكيد قرار مي داد. پس از شاه عباس 
پادشاهان ايران، كم و بيش رهنمودهاي او را در قبال ارمنيان مورد توجه قرار داده با آنها به نيكي 

  سلوك نمودند.
ه خود، در تمام كشورهايي كه اقامت داشته اند، بويژه در ايران ارمنيان نيز به نوب

به كار  براي تعالي آن سرزمين شهرونداني سازنده، مفيد و نيك بوده و حداكثر كوشش خود را
  گرفته اند.
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ارمنيان در آن نواحي از ايران كه اقامت گزيدند با مهارت به كار سازندگي پرداختند. 
هاي جديدي بدست آنان ساخته شد. ايشان باعث رونق و پيشرفت در پل ها، راه ها و ساختمان 

تمامي رشته هاي زراعت و كشاورزي شدند. بدين سان، اگر چه ارمنيان به موفقيت مناسب اقتصادي 
ا نيز آباد نموده خلق و دولت ايران را نيز مورد مساعدت و ياري قرار ردست يافتند، ليكن ايران 

  دادند. 
و نه تنها به همشهري هاي خود حرفه هاي گوناگون آموختند بلكه روح ارمنيان جلفاي ن

عشق به كار را نيز در آنها دميدند. امروز، اگر ايرانيان در تعدادي از حرفه ها و بويژه اينكه 
رشته هاي آهنگري شهرتي بدست آورده و صاحب تخصص  اصفهان از نظر زرگري و مخصوصاً

و استادان شهروندان ارمني خود مديون هستند و تا امروز نيز از بزرگي شده اند، آنرا به معلمين 
  آنان حرفه و فن مي آموزند.

به منظور ايجاد پيوند مستحكم ميان ايرانيان و ارمنياني كه با اين سختي ها به ايران 
آورده شدند، و براي محو خاطره و عشق سرزمين آباء و اجدادي در قلوب آنان و بهره برداري از 

حساس در راه منافع خويش، شاه عباس به ملت ارمني بالاخص اهالي جلفا حق داشتن شهردار و اين ا
  خود گرداني داد. به ايشان اجازه كامل در رابطه با مذهب و زبان ارمني اعطاء شد.

به دفعات  او براي جلب قلوب و توجه ارمنيان به منظور كاستن از غم هاي آنان، شخصاً
اضر مي شد. همچنين به ديدار بزرگان و زعماي قوم مي رفت و بدين ترتيب در مجامع و كليساها ح

فرمان داده بود تا ارمنيان بعنوان برادران متساوي الحقوق ايرانيان و شهروندان آگاه و خوب 
محسوب گردند ولي چه مي شد كرد كه ارمني جدا شده از سرزمين آباء و اجدادي شب و روز 

د را بياد مي آورد و گناهي هم نداشت زيرا نمي توانست به موطن اصلي و مقدسات ملي خو
با دلي آكنده با دلتنگي و با چشماني غرق  سادگي ميهن خود را از قلبهايشان خارج كند بلكه دائماً

خانه و كاشانه، مزرعه و دشت متروك، وانك و كليسا بويژه عبادتگاه اجميادزين ،  در اشك
دارد، به ياد مي آورد. شاه عباس تمام اينها را مي ديد و  مقدس را كه در قلب هر ارمني جاي

احساس مي كرد، ليكن سعي نمي كرد اين عشق به ميهن را از قلوب ملت ارمني به زور بيرون 
آورد، بلكه به وسايل ديگري متوسل مي شد تا اين آرزوها را با سمبل ها و بقاياي ميهن قانع كند. 

ي اين ملت و تا حدي نيز بخاطر ملايم كردن عشق آنها به وطن، لذا به منظور تسكين دردهاي معنو
قطعه از سنگهاي اجميادزين مقدس را از ارمنستان  15فرمان داد تا دست راست لوساوريچ مقدس و 

آوردند و اين ها را براي تسكين آلامشان به ايشان هديه كرد و آنها را در اولين رديف شهروندان 
نهاي جديد حقوق و امتيازات و ويژگي هاي داخلي، ملي و مذهبي ارمنيان وفادار قرار داده با فرما

  تثبيت كرد. را مجدداً
با  در اثر سلوك معقولانه شاه عباس و جانشينانش، ارمنيان كنوني ايران تدريجاً

با  و روحاً سرنوشت خود سازش نموده خانه و كاشانه ويران خود را به فراموشي سپردند و قلباً
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موطني كه حال زادگاهشان شده بود مانوس شدند و از آن روزگار تا امروز، شهروند ارمني ايران 
تمام اميدهايي را كه به وي بسته شده بود به نحو كامل و امن جامع عمل پوشانيده است. خلق ارمني 

طن جديدش حتي بيش از آنچه كه انتظار مي رفت، با اعمال بي ريا و عالي خويش به سير ترقي مو
 ايران كمك و مساعدت داده است.

  

  1887جلفاي نو (اصفهان) در سال  
 

اين ملت تمام تلاش و كوشش هاي خود را در زمينه هاي آموزشي، صنعتي، هنري، 
  تجاري، كشاورزي، حتي سياسي و فرهنگي بكار بسته است. 

شاه امتيازات چشمگيري به بازرگانان و پيشه وران ارمني داد و حتي اجازه داد ارمنيان 
د. شهردار يا كلانتر جلفاي نو از ميان كليساهاي خود را بنا نهند و دادگاه هاي خود را داشته باشن

ارمنيان برگزيده مي شد. جلفاي نو پس از مدتي كوتاه به يكي از كانون هاي مهم بازرگاني ايران 
 17ناميده مي شدند در سده هاي  خواجهيا  خوجا تبديل شد و بازرگانان ارمني آنجا كه اصطلاحاً

ازرگاني و رونق دهندگان روابط تجاري، م. به عنوان چهره هاي فعال ب18و ربع نخست سده 
  اقتصادي و سياسي ايران با هند، كشورهاي اروپايي و روسيه در آمدند.

هبي يا حوزه اسقفي ارمنيان ذم. به عنوان مركز م18و اوايل سده  17جلفاي نو در سده 
  ساكن در حنوب ايران و نيز مركز فرهنگي براي سراسر مهاجرنشين در آمد.
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در اثر قحطي و گرسنگي ده ها هزار نفر از مهاجران شوربخت ارمني  1607در سال 
بيش از «مي نويسد:  1607جان باختند. خاچاتور كاتب در يكي از نسخه هاي خطي در سال 

فرزندان قوم ارمني وارد شد كه  به نفر از گرسنگي قحطي جان باختند. مصائب فراواني 100،000
  .  132»نقل جزئيات آن مقدور نيست...

                                                           
  .252آ. آبراهاميان. منبع ياد شده، ص  -  132
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 نقاشي در ايران باستان

  
  نگارنده :بابك

و پي بردن به هنر نقاشي ايراني و رمز و راز و تخيلات و ارزوهاي هنرمندان گذشته مي  براي يافتن
بايست به درون غارها و بر روي صخره ها رفت و نهايتا بر روي صخره هاي كوهدشت لرستان و در 

  غار دوشه قديمي ترين نقاشي ايراني كه مربوط به هزاره هفتم ق.م است مي توان ديد .
با گل اخري يا زغال و چربي حيوانات به كمك پرندگان بر روي ديوار غار نقش  نقاشي هايي كه

بسته اند . پس از نقاشي بر روي صخره ها و درون غارها نقاشي بر روي سفال صورت گرفت و 
ايرانيان ان زمان ( هزاره ششم ق.م ) احساسات و انديشه هاي خود را بر روي ظروف سفالين پياده 

  مي كردند .
سال ق.م ) تصوير سازي بر روي ظروف سفالين به درجه  3500ود به عصر مس و سنگ ( با ور

كمال خود رسيد . در اين دوره تصوير ها علاوه بر بار مفهومي براي تزيين و فرم ظروف به كار 
  گرفته مي شد .

  با كشف فلز و ساخت ظروف مفرغي كنده كاري بر روي انها اغاز شد .
نخستين سبك رسمي منسجم در هنر ايران بود بر اساس رسوم سلطنتي  سبك هخامنشيان كه معرف

متداول در خاور نزديك به ويژه كاخ هاي اشوري براي بيان عظمت و اقتدار شاهان هخامنشي 
  صورت مي گرفت .
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  در عصر اشكانيان گچ بر هاي رنگي و نقاشي ديواري از هنرهاي رايج به شمار مي رفت .
 براي موزاييك با نقاشي ، بري گچ تزيينات و  وه بر نقش اندازي بر روي گچ در دوره ساسانيان علا

 اواخر در مذهبي تعليمات القاي و انديشه بيان مفهوم به نقاشي.  گشت متداول ها كاخ داخل تزيين
 اين از نمونه بهترين پوست روي ارژنگ كتاب در ماني تعليمات. (  شد مطرح ساساني دوره

  ) ادعاست
ر نقاشي بر جريان هنر اسلامي تاثير گذاشتند و حتي برخي ، نقاشي مانوي را پايه مانويان د

نگارگري ايراني اسلامي مي دانند . نقاشي مانوي ، تصاوير را با خطوط موزون و رنگ هاي 
  درخشان لاجوردي ، ابي روشن ، نارنجي ، سرخ و سبز ترسيم ميكردند .

هد سامانيان ، شهرهاي بخارا و سمرقند به كانون هاي با پيدايش حكومت هاي مستقل ايراني در ع
فعال فرهنگي تبديل شد . ( ديوار نگاره هاي حوالي نيشابور و سفالينه هاي منقوش نيشابور از همين 

  دوره است ) .
 روي ها نقاشي(   دوره سلجوقيان يكي از مهمترين ادوار تاريخي هنر اسلامي و ادبيان فارسي بود 

  ژه سفال كاشان ، نمايانگر تصوير پردازي عهد سلجوقي است ) .وي به ، سفالينه
در دوره استيلاي مغول بر ايران ، در كارگاه هاس سلطنتي نقاشان را به كار تصوير كردن كتاب ها 

  گماردند ( شاهنامه فردوسي در اين دوره بازنويسي و مصور شد ) .
اميران اينجو فعاليت وسيعي را در مصور سازي از اوايل قرن هشتم كارگاه هاي شيراز تحت حمايت 

  متون ادبي به شيوه شاهنامه اغاز كردند .
اين اميران به منظور مقابله با ايلخانان ، سيست تجليل تاريخ گذشته ايران را در پيش گرفتند و در 
نتيجه گرايش به هنر چيني كمترين اثر را در نقاشي شيراز به جا گذاشت و مكتب شيراز سنت 

  قاشي ايراني را تداوم بخشيد .ن
 

 ساجي در ايران باستانن
  

ايران از ارزش ويژه اي برخوردار بوده است . چرا كه از سويي پارچه هاي پارچه در سراسر تاريخ 
فاخر معرف تشخص و از سويي ديگر از كالاهاي اصلي تجارت ايرانيان محسوب مي شد . از 

  ويژگي هاي منسوجات ايراني رنگ هاي تند و براق , طراحي ويژه و بافت عالي ان بوده است .
ن هميشه در تاريخ به چشم ميخورد . انجايي كه يونانيان و روميان دامن لباس هاي فاخر ايرانيان باستا

, هنديان رداي پنبه , عرب ها پيراهن بلند كمر دار , حبشيان پوششي از پوست پلنگ و شير . ولي 
ايرانيان با نيم تنه و شلوار قلاب دوزي شده در زير جوشن مشبك با جامه اي سراسر مزين به طلا 

  د .به جنگ مي رفتن
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نقوش و تزيينات خاص و قلاب دوزي ها و ظرافت بي نظير و استفاده از رنگ هاي زيبا معرف 
ويژگي هنر نساجي هخامنشي بوده است . احتمالا اولين پارچه هاي ابريشمي توسط پارتيان توليد 

  شده و ايرانيان در سده دوم تا سوم ميلادي به راز پرورش ابريشم چيني ها دست يافتند .
ر دوم پس از فتوحاتش در سوريا، صنعتگران آنجا را براي ايجاد كارخانه هايي در خوزستان ، شاپو

ايوان كرخه ، گندي شاپور و شوشتر به ايران آورد. پيشرفت ابريشم بافي و منسوجات نقش دار در 
ن و دوره ساساني به حد اعلا رسيده بود و نقوش ايراني را در بافته هاي مصر ، پارچه هاي واتيكا

  حتي نقوش ژاپني مي توان ديد.
پس از ورود اسلام توليد پارچه با همان كيفيت ادامه يافت به طوري كه پارچه بافي شوشتر شهرت 
جهاني داشت. در فسا پارچه پرده اي از ابريشم با حاشيه هاي ويژه به صورت اختصاصي براي 

  امراي وقت بافته مي شد.
اني تجارت پارچه ابريشمي مبدل شده بود. در دوره مغول همه در دوره ساماني بخارا به بازار جه

  چيز به نابودي كشيده شد اما در زمان تيموريان و صفويان كارگاه هاي پارچه بافي از نو احيا شدند.

  پارچه ابريشمي جناغي با طرح يك جفت شير ، قرن دوم يا سوم ه.ق  
اشت و ابريشم خام در انجا به روسيه و اروپا در زمان شاه عباس پرورش ابريشم در مازندران رواج د

  صادر مي شد . در همين زمان بود كه نقوش مينياتور بر پارچه هاي نفيس و مخمل نقش بستند .
ساله  1400پس از نادرشاه صنايع بافندگي از بين رفتند و پرورش كرم ابريشم مازندران با سابقه 

برگشت امنيت صنايع ابريشم بافي و پارچه هاي نخي اش تقريبا از بين رفت . در زمان قاجار و با 
مجددا رواج يافت ولي بعدها با توليد انبوه و قيمت كم پارچه هاي نخي اروپا و ورود به ايران 

  صنايع پارچه بافي ايران رو به ركود گذاشت .
  منبع :

  گ ربيعيكتاب اشنايي با ميراث فرهنگي , هنرهاي سنتي و صنايع دستي نوشته شده توسط ارژن
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